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User and safety guide
Shelly Presence Gen4
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide and any 
accompanying documents. Keep them for future refer-
ence.
To avoid possible harm or property damage:

•	 Do not use the Device if it is damaged or defective.
•	 Do not attempt to repair or modify the Device.
•	 Do not operate the Device while it is covered by fabric 

or furniture, as this could obstruct heat dissipation.
•	 Use the Device only indoors.
•	 Keep the Device away from dirt and moisture.

Product description
A:	Free-standing base
B:	Hinge
C:	Mounting plate
D:	2x wall plugs
E:	 2x screws
F:	 Light sensor
G:	LED indication
H:	USB-C port
I:	 Button
J:	 Adhesive tape
K:	USB cable
Shelly Presence Gen4 is a compact sensor that uses ad-
vanced radar technology to detect presence across up to 
10 configurable zones, with the number of tracked objects 
adjustable from 1 to 10.
Installation instructions
Shelly Presence Gen4 offers flexible mounting options 
for different environments. It comes pre-attached to a 
free-standing base with a built-in metal weight for added 
stability. For fixed installation, use one of the following 
methods:
Mounting with screws and wall plugs
See fig. II
1.	 Detach the mounting plate from the free-standing 

base by removing the two screws with a Phillips 
screwdriver.

2.	 Hold the mounting plate against the wall and mark the 
hole positions with a pencil, as shown in fig. II.

3.	 Drill holes at the marked positions.
4.	 Insert the wall plugs and fix the mounting plate using 

the provided screws.
Mounting with adhesive tape
1.	 Detach the mounting plate from the free-standing base 

by removing the two screws with a Phillips screwdriver, 
as shown in fig. II.

2.	 Clean and dry the mounting surface.
3.	 Attach the adhesive tab to the back of the mounting 

plate.
4.	 Press the plate firmly against the surface for a few 

seconds.
Flipped mounting
See fig. III
Flipped mounting adjusts the detection logic when you ro-
tate the Device 180°. Use this feature when you mount the 
Device upside down to match the room layout or mounting 
height (See fig. III). This improves presence detection in 
specific installation setups. To activate it, enable Flipped 
mounting in the Device’s web interface or in the Shelly 
Smart Control app.
1.	 Detach the mounting plate from the free-standing base 

by removing the two screws with a Phillips screwdriver 
as shown in fig. II.

2.	 Rotate the Device 180° as shown in fig. III.
3.	 Reattach the mounting plate to the free-standing base 

and fix it with the two screws.
Tightening hinge joints
⚠	ATTENTION!

Do not overtighten!
See fig. IV
Over time, the two hinge joints of the Device may loosen. 
Tighten them to maintain proper positioning.
1.	 Move the frame to reveal one of the screws as shown 

in fig. IV.
2.	 Carefully tighten the two screws.
Powering the Device
ⓘ	NOTE

In case you are using the Device with its free-standing 
base, first pass the USB-C connector through the open-
ing in the base.

Insert the USB-C connector of the supplied USB cable into 
USB-C port of the Device.

Using the Device
⚠	CAUTION!

•	 This device is not a safety system. Do not rely on it 
for life-critical or emergency applications.

•	 Maintain a minimum distance of 20  cm (8  in) be-
tween the Device’s radar and any person.

•	 The aluminum back cover may become hot during 
operation. Avoid direct contact to prevent burns.

⚠	ATTENTION!
For safe and reliable operation, use a dedicated, 
high-quality power adapter that maintains a stable 5 V 
output. Avoid multi-port chargers, charging stations, 
and fast-charging adapters whose output may fluctu-
ate when other connected devices are plugged in or 
removed, as this may damage the Device.

ⓘ	NOTE
The product comes with pre-installed firmware. To 
keep it updated and secure, you can update the Device 
through its web interface or the Shelly Smart Control 
app.

Web interface
The Device has a web interface accessible at 
http://192.168.33.1 when connected to its access point 
ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. You can use the web 
interface to monitor, control, and configure the Device.
Shelly Smart Control
Optionally, you can monitor, control, and configure the 
Device via the Shelly cloud service. You can access it 
through the Shelly Smart Control app or a web browser 
at https://control.shelly.cloud. For instructions on how to 
add the Device to the Shelly cloud and control it from the 
mobile app, refer to: http://https://shelly.link/app-guide.
Setting up with Matter
1.	 Scan the Matter QR code provided with the Device.
2.	 Follow the instructions on your mobile device.
Setting up with Zigbee
1.	 Switch from Wi-Fi (Matter) to Zigbee connectivity by 

pressing the button 5 times quickly. The Device enters 
Zigbee inclusion mode for 2 minutes.

2.	 Add the Device following the instructions of your 
Zigbee home automation system.

ⓘ	NOTE
For more information on how to configure and 
control the Device, check its knowledge base page: 
https://shelly.link/presence-gen4 or scan the QR code 
at the end of the guide.

Cleaning the Device
⚠	CAUTION!

•	 Do not use abrasive materials, solvents, or cleaning 
agents, as they may damage the Device’s surface.

•	 Do not immerse the Device in water or any other 
liquid, or wash it under running water.

Clean the Device using a soft, dry cloth. If necessary, 
lightly dampen the cloth, but make sure no moisture en-
ters the Device.

Specifications
Physical specifications

•	 Size (HxWxD):
•	 64x41x26 mm / 2.49x1.59x1.02 in (without stand)
•	 70x41x37 mm / 2.73x1.59x1.43 in (with stand)

Operating conditions
•	 Ambient working temperature: –20°C to 40°C / –5°F 

to 105°F
•	 Humidity: 30% to 70% RH
•	 Max. altitude: 2000 m / 6562 ft

Electrical specifications
•	 Power supply: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
•	 Power consumption:

•	 2.5 W (nominal)
•	 3.5 W (max)

Wi-Fi
•	 RF band: 2401–2483 MHz
•	 Max. RF power: < 20 dBm

Bluetooth
•	 RF band: 2402 - 2480 MHz
•	 Max. RF power: < 20 dBm

Zigbee
•	 RF band: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF power: < 20 dBm

Disposal and recycling
Disposal of the Device

Do not dispose of the product in household waste. 
Recycle it to prevent environmental and health 
damage and to promote resource conservation. 
Dispose of at an appropriate waste collection 

point at your own responsibility.
Resellers, from whom the Device was purchased, are 
required to accept Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) free of charge for proper disposal.
Some electronic products may store personal data. The 
user is responsible for deleting this data before disposal. 
For deletion, reset to factory settings.

Declaration of conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type of Shelly Presence Gen4 is in compliance 
with 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.
For UK PSTI ACT Statement of compliance visit 
https://shelly.link/uk-psti

FCC statement
This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
1.	 This Device may not cause harmful interference.
2.	 This Device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired 
operation.

ⓘ	NOTE
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital Device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gen-
erates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and 

receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-

ferent from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-

nician for help.
ⓘ	NOTE

Any changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation ex-
posure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with a 
minimum distance of 20 cm / 8  in between the radiator 
and any part of your body.

IC warning
This Device contains license-exempt transmitter(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation 
is subject to the following two conditions:
1.	 This Device may not cause interference.
2.	 This Device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of 
the Device.

To maintain compliance with RSS-102 RF Exposure guide-
lines, this equipment should be installed and operated 
with minimum 20 cm / 8 in distance between the radiator 
and your body: Use only the supplied antenna.

Български

Ръководство за употреба и безопасност
Shelly Presence Gen4
Наречено в настоящия документ Устройството.

Графични символи
⚠ Този знак указва информация за безопасност.
ⓘ Този знак указва важна информация.

Информация за безопасна употреба
За безопасна и правилна употреба, моля, прочетете 
това ръководство и всички придружаващи докумен-
ти. Запазете ги за бъдеща справка.
За да избегнете възможни вреди или имуществени 
щети:

•	 Не използвайте Устройството, ако е повредено 
или дефектно.

•	 Не се опитвайте да поправяте или модифицирате 
Устройството.

•	 Не допускайте Устройството да работи, когато е 
покрито с плат или мебели, тъй като това може 
да възпрепятства отвеждането на топлината и да 
доведе до прегряване.

•	 Използвайте Устройството само на закрито.
•	 Дръжте Устройството далеч от мръсотия и влага.

Описание на продукта
A:	Свободностояща основа
B:	Панта
C:	Монтажна плоча
D:	2x дюбела
E:	 2x винта
F:	 Сензор за светлина
G:	LED индикация
H:	USB-C порт
I:	 Бутон
J:	 Лепенка
K:	USB кабел
Shelly Presence Gen4 е компактен сензор, който 
използва усъвършенствана радарна технология за 
откриване на присъствие в до 10 конфигурируеми 
зони, като броят на проследяваните обекти може да 
се настройва от 1 до 10.

Инструкции за монтаж
Shelly Presence Gen4 предлага гъвкави опции за мон-
таж за различни среди. Той се доставя предварително 
прикрепен към свободностояща основа с вградено 
метално тегло за допълнителна стабилност. За фи-
ксиран монтаж използвайте един от следните методи:
Монтаж с винтове и дюбели
Вижте фиг. II
1.	 Отделете монтажната плоча от свободностоящата 

основа, като премахнете двата винта с кръстата 
отвертка.

2.	 Задръжте монтажната плоча до стената и мар-
кирайте позициите на отворите с молив, както е 
показано на фиг. II.

3.	 Пробийте отвори на маркираните позиции.
4.	 Поставете дюбелите и закрепете монтажната 

плоча с предоставените винтове.
Монтаж с лепенка
1.	 Отделете монтажната плоча от свободностоящата 

основа, като премахнете двата винта с кръстата 
отвертка, както е показано на фиг. II.

2.	 Почистете и подсушете монтажната повърхност.
3.	 Залепете лепенката към задната част на монтаж-

ната плоча.
4.	 Притиснете плочата плътно към повърхността за 

няколко секунди.
Обърнат монтаж
Вижте фиг. III
Обърнатият монтаж коригира логиката за откриване, 
когато завъртите устройството на 180°. Използвайте 
тази функция, когато монтирате устройството обърна-
то наопаки, за да съответства на разположението на 
помещението или височината на монтаж (вижте фиг. 
III). Това подобрява откриването на присъствие при 
определени монтажни конфигурации. За да я активи-
рате, включете Обърнат монтаж в уеб интерфейса на 
устройството или в приложението Shelly Smart Control.
1.	 Отделете монтажната плоча от свободностоящата 

основа, като премахнете двата винта с кръстата 
отвертка, както е показано на фиг. II.

2.	 Завъртете устройството на 180°, както е показано 
на фиг. III.

3.	 Прикрепете отново монтажната плоча към свобод-
ностоящата основа и я фиксирайте с двата винта.

Затягане на ставите на пантата
⚠	ВНИМАНИЕ!

Не пренатягайте!
Вижте фиг. IV
С времето двете стави на пантата на устройството 
може да се разхлабят. Затегнете ги, за да поддържате 
правилното позициониране.
1.	 Преместете рамката, за да откриете единия от 

винтовете, както е показано на фиг. IV.
2.	 Внимателно затегнете двата винта.
Захранване на устройството
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

Ако използвате устройството със свободностояща-
та основа, първо прекарайте USB-C конектора през 
отвора в основата.

Поставете USB-C конектора на предоставения USB 
кабел в USB-C порта на устройството.

Използване на устройството
⚠	ВНИМАНИЕ!

•	 Това устройство не е система за безопасност. 
Не разчитайте на него за животоспасяващи или 
спешни приложения.

•	 Поддържайте минимално разстояние от 20  cm 
между радара на устройството и всеки човек.

•	 Алуминиевият заден капак може да се нагорещи 
по време на работа. Избягвайте директен кон-
такт, за да предотвратите изгаряния.

⚠	ВНИМАНИЕ!
За безопасна и надеждна работа използвайте спе-
циализиран захранващ адаптер с високо качество, 
който поддържа стабилно изходно напрежение от 
5  V. Избягвайте зарядни устройства с множество 
портове, зарядни станции и адаптери за бързо за-
реждане, чиято изходна мощност може да варира 
при включване или изключване на други свързани 
устройства, тъй като това може да повреди устрой-
ството.

ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА
Продуктът се доставя с предварително инсталиран 
фърмуер. За да го поддържате актуален и защитен, 
можете да актуализирате Устройството чрез уеб 
интерфейса му или чрез приложението Shelly Smart 
Control.

Уеб интерфейс
Устройството разполага с уеб интерфейс, достъпен 
на адрес http://192.168.33.1, когато сте свързани 
към неговата точка за достъп ShellyPresence-
XXXXXXXXXXXX. Можете да използвате уеб интер-
фейса за наблюдение, управление и конфигуриране 
на Устройството.
Shelly Smart Control
По желание можете да наблюдавате, управлявате и 
конфигурирате Устройството чрез облачната услуга 
Shelly. Достъп до нея можете да получите чрез прило-
жението Shelly Smart Control или чрез уеб браузър на 
адрес https://control.shelly.cloud. За инструкции как да 

добавите Устройството към облачната услуга Shelly и 
да го управлявате от мобилното приложение, вижте: 
http://https://shelly.link/app-guide.
Настройка с Matter
1.	 Сканирайте QR кода за Matter, предоставен с 

устройството.
2.	 Следвайте инструкциите на вашето мобилно 

устройство.
Настройка с Zigbee
1.	 Превключете от Wi-Fi (Matter) към Zigbee връзка, 

като натиснете бутона 5 пъти бързо. Устройството 
влиза в режим на включване в Zigbee за 2 минути.

2.	 Добавете устройството, следвайки инструкциите 
на вашата система за домашна автоматизация 
Zigbee.

ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА
За повече информация как да настроите и упра-
влявате Устройството, посетете страницата му в 
базата знания: https://shelly.link/presence-gen4 или 
сканирайте QR кода в края на ръководството.

Почистване на устройството
⚠	ВНИМАНИЕ!

•	 Не използвайте абразивни материали, разтвори-
тели или почистващи препарати, тъй като те мо-
гат да повредят повърхността на Устройството.

•	 Не потапяйте Устройството във вода или друга 
течност, нито го мийте под течаща вода.

Почиствайте Устройството с мека и суха кърпа. Ако е 
необходимо, леко навлажнете кърпата, но се уверете, 
че в устройството не прониква влага.

Спецификации
Физически спецификации

•	 Размери (ВxШxД):
•	 64x41x26 mm (без стойка)
•	 70x41x37 mm (със стойка)

Условия на работа
•	 Работна температура на околната среда: -20°C 

до 40°C
•	 Влажност: 30% до 70% относителна влажност
•	 Макс. надморска височина: 2000 m

Електрически спецификации
•	 Захранване: 5 V⎓ чрез USB-C, 1 A
•	 Консумация на енергия:

•	 2.5 W (номинална)
•	 3.5 W (макс.)

Wi-Fi
•	 Радиочестотен диапазон (RF): 2401–2483 MHz
•	 Макс. радиочестотна мощност: < 20 dBm

Bluetooth
•	 Радиочестотен диапазон: 2402 - 2480 MHz
•	 Макс. радиочестотна мощност: < 20 dBm

Zigbee
•	 Радиочестотен диапазон: 2405–2480 MHz
•	 Макс. радиочестотна мощност: < 20 dBm

Изхвърляне и рециклиране
Изхвърляне на Устройството

Не изхвърляйте продукта в битови отпадъци. 
Рециклирайте го, за да предотвратите щети 
на околната среда и здравето и да насър-
чите опазването на ресурсите. Предайте на 

подходящо място за събиране на отпадъци на Ваша 
отговорност.
Търговците, от които е закупено Устройството, са 
длъжни да приемат безплатно отпадъчно електриче-
ско и електронно оборудване (ОЕЕО) с цел правилното 
му обезвреждане.
Някои електронни продукти могат да съхраняват 
лични данни. Потребителят носи отговорност за из-
триването на тези данни преди изхвърлянето им. За 
изтриване възстановете фабричните настройки.

Декларация за съответствие
С настоящото Шели Юръп ЕООД декларира, че типът 
радиооборудване Shelly Presence Gen4 е в съответ-
ствие с 2014/53/EU. Пълният текст на декларацията 
за съответствие на ЕС е достъпен на следния интер-
нет адрес: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Čeština

Uživatelská a bezpečnostní příručka
Shelly Presence Gen4
V tomto dokumentu označováno jako Zařízení.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostní informace.
ⓘ Tento symbol označuje důležitou poznámku.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si prosím přečtěte tuto 
příručku a všechny doprovodné dokumenty. Uchovávejte 
je pro budoucí použití.
Aby se předešlo možnému poškození zdraví nebo majetku:

•	 Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozené nebo 
závadné.

•	 Nepokoušejte se zařízení opravit nebo upravovat.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je zakryto látkami nebo 

nábytkem, protože by to mohlo bránit odvádění tepla.
•	 Používejte zařízení pouze uvnitř.
•	 Uchovávejte zařízení mimo dosah nečistot a vlhkosti.

Popis výrobku
A:	Volně stojící základna
B:	Kloub
C:	Montážní deska
D:	2x hmoždinky
E:	 2x šrouby
F:	 Snímač světla
G:	LED indikace
H:	USB-C port
I:	 Tlačítko
J:	 Lepicí páska
K:	USB kabel
Shelly Presence Gen4 je kompaktní senzor, který využívá 
pokročilou radarovou technologii k detekci přítomnosti až 
v 10 konfigurovatelných zónách, přičemž počet sledova-
ných objektů lze nastavit od 1 do 10.

Návod k instalaci
Shelly Presence Gen4 nabízí flexibilní možnosti montáže 
pro různá prostředí. Je dodáván již připevněný k volně 
stojící základně s vestavěným kovovým závažím pro vyšší 
stabilitu. Pro pevnou instalaci použijte jednu z následují-
cích metod:
Montáž pomocí šroubů a hmoždinek
Viz obr. II
1.	 Oddělte montážní desku od volně stojící základny 

vyšroubováním dvou šroubů křížovým šroubovákem.
2.	 Přidržte montážní desku u stěny a tužkou vyznačte 

polohy otvorů, jak je uvedeno na obr. II.
3.	 Vyvrtejte otvory ve vyznačených polohách.
4.	 Vložte hmoždinky a připevněte montážní desku pomo-

cí dodaných šroubů.
Montáž pomocí lepicí pásky
1.	 Oddělte montážní desku od volně stojící základny 

vyšroubováním dvou šroubů křížovým šroubovákem, 
jak je uvedeno na obr. II.

2.	 Vyčistěte a osušte montážní povrch.
3.	 Přilepte lepicí pásku na zadní stranu montážní desky.
4.	 Přitiskněte desku pevně k povrchu po dobu několika 

sekund.
Otočená montáž
Viz obr. III
Otočená montáž upravuje logiku detekce při otočení zaří-
zení o 180°. Tuto funkci použijte, pokud zařízení namontu-
jete obráceně, aby odpovídalo uspořádání místnosti nebo 
výšce montáže (viz obr. III). Tím se zlepší detekce přítom-
nosti při specifických instalačních konfiguracích. Aktivujte 
ji zapnutím funkce Otočená montáž ve webovém rozhraní 
zařízení nebo v aplikaci Shelly Smart Control.
1.	 Oddělte montážní desku od volně stojící základny 

vyšroubováním dvou šroubů křížovým šroubovákem, 
jak je uvedeno na obr. II.

2.	 Otočte zařízení o 180°, jak je uvedeno na obr. III.
3.	 Znovu připevněte montážní desku k volně stojící zá-

kladně a zajistěte ji dvěma šrouby.
Utahování kloubových spojů
⚠	UPOZORNĚNÍ!

Nepřetahujte!
Viz obr. IV
Časem se mohou oba kloubové spoje zařízení uvolnit. 
Utáhněte je, aby bylo zachováno správné umístění.
1.	 Posuňte rámeček, abyste odkryli jeden ze šroubů, jak 

je uvedeno na obr. IV.
2.	 Opatrně utáhněte oba šrouby.
Napájení zařízení
ⓘ	POZNÁMKA

Pokud používáte zařízení s volně stojící základnou, nej-
prve provlékněte konektor USB-C otvorem v základně.

Zasuňte konektor USB-C dodaného USB kabelu do portu 
USB-C zařízení.

Používání zařízení
⚠	UPOZORNĚNÍ!

•	 Toto zařízení není bezpečnostní systém. 
Nespoléhejte na něj v život ohrožujících nebo nou-
zových situacích.

•	 Udržujte minimální vzdálenost 20 cm mezi radarem 
zařízení a jakoukoli osobou.

•	 Hliníkový zadní kryt se může během provozu za-
hřát. Zabraňte přímému kontaktu, abyste předešli 
popálení.

⚠	POZOR!
Pro bezpečný a spolehlivý provoz používejte vyhrazený, 
kvalitní napájecí adaptér, který udržuje stabilní výstup 
5  V. Nepoužívejte víceportové nabíječky, nabíjecí 
stanice a adaptéry pro rychlé nabíjení, jejichž výstup se 
může měnit při připojení nebo odpojení dalších zaříze-
ní, protože by to mohlo zařízení poškodit.

ⓘ	POZNÁMKA
Produkt se dodává s předinstalovaným firmwarem. 
Aby byl aktuální a zabezpečený, můžete zařízení aktu-
alizovat prostřednictvím jeho webového rozhraní nebo 
aplikace Shelly Smart Control.

Webové rozhraní
Zařízení má webové rozhraní přístupné na 
http://192.168.33.1 při připojení k přístupovému boduShe-
llyPresence-XXXXXXXXXXXX. Pomocí webového rozhraní 

můžete zařízení monitorovat, ovládat a konfigurovat.
Shelly Smart Control
Volitelně můžete zařízení sledovat, ovládat a konfigu-
rovat prostřednictvím cloudové služby Shelly. Přístup 
k ní získáte přes aplikaci Shelly Smart Control nebo 
prostřednictvím webového prohlížeče na adrese 
https://control.shelly.cloud. Pokyny k přidání zařízení do 
cloudu Shelly a k jeho ovládání z mobilní aplikace najdete 
zde: http://https://shelly.link/app-guide
Nastavení pomocí Matter
1.	 Naskenujte QR kód Matter dodaný se zařízením.
2.	 Postupujte podle instrukcí na svém mobilním zařízení.
Nastavení pomocí Zigbee
1.	 Přepněte z připojení Wi-Fi (Matter) na Zigbee rychlým 

pětinásobným stisknutím tlačítka. Zařízení přejde do 
režimu párování Zigbee po dobu 2 minut.

2.	 Přidejte zařízení podle instrukcí svého systému domá-
cí automatizace Zigbee.

ⓘ	POZNÁMKA
Další informace o konfiguraci a ovládání za-
řízení naleznete na stránce znalostní báze: 
https://shelly.link/presence-gen4 nebo naskenujte QR 
kód na konci příručky.

Čištění zařízení
⚠	UPOZORNĚNÍ!

•	 Nepoužívejte abrazivní materiály, rozpouštědla ani 
čisticí prostředky, protože mohou poškodit povrch 
zařízení.

•	 Zařízení neponořujte do vody nebo jiné kapaliny ani 
jej neumývejte pod tekoucí vodou.

Vyčistěte přístroj měkkým suchým hadříkem. V případě 
potřeby hadřík lehce navlhčete, ale ujistěte se, že do za-
řízení nevnikne vlhkost

Specifikace
Fyzické specifikace

•	 Rozměry (VxŠxH):
•	 64x41x26 mm (bez stojanu)
•	 70x41x37 mm (se stojanem)

Provozní podmínky
•	 Okolní pracovní teplota: -20°C až 40°C
•	 Vlhkost vzduchu: 30% až 70% RH
•	 Max. nadmořská výška: 2000 m

Elektrické specifikace
•	 Napájení: 5 V⎓ přes USB-C, 1 A
•	 Spotřeba energie:

•	 2.5 W (jmenovitá)
•	 3.5 W (max.)

Wi-Fi
•	 RF pásmo: 2401-2483 MHz
•	 Max. RF výkon: <20 dBm

Bluetooth
•	 Frekvenční pásmo: 2402 - 2480 MHz
•	 Max. výstupní výkon RF: < 20 dBm

Zigbee
•	 Frekvenční pásmo: 2405–2480 MHz
•	 Max. výstupní výkon RF: < 20 dBm

Likvidace a recyklace
Likvidace Zařízení

Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu. 
Recyklujte jej, abyste zabránili škodám na život-
ním prostředí a zdraví a podpořili ochranu zdrojů. 
Zlikvidujte na vhodném místě sběru odpadu na 

vlastní odpovědnost.
Prodejci, od kterých bylo zařízení zakoupeno, jsou povinni 
bezplatně přijmout odpadní elektrická a elektronická zaří-
zení (OEEZ) za účelem řádné likvidace.
Některé elektronické produkty mohou ukládat osobní úda-
je. Uživatel je odpovědný za vymazání těchto údajů před 
likvidací. Pro odstranění obnovte tovární nastavení.

Prohlášení o shodě
Tímto, Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že typ rádiového za-
řízení Shelly Presence Gen4 je v souladu s 2014/53/EU. 
Plné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly Presence Gen4
Omtalt i dette dokument som Enheden.

Grafiske symboler
⚠ Dette tegn angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig note.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug, læs venligst denne vejledning 
og eventuelle ledsagende dokumenter. Opbevar dem til 
fremtidig reference.
For at undgå mulig skade eller ejendomsskade:

•	 Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller 
defekt.

•	 Forsøg ikke at reparere eller ændre enheden.
•	 Brug ikke enheden, mens den er dækket af stof eller 

møbler, da dette kan hindre varmeafledning.
•	 Brug kun enheden indendørs.
•	 Hold enheden væk fra snavs og fugt.

Produktbeskrivelse
A:	Fritstående base
B:	Hængsel
C:	Monteringsplade
D:	2x vægplugs
E:	 2x skruer
F:	 Lyssensor
G:	LED-indikation
H:	USB-C-port
I:	 Knap
J:	 Klæbebånd
K:	USB-kabel
Shelly Presence Gen4 er en kompakt sensor, der bruger 
avanceret radarteknologi til at registrere tilstedeværelse 
i op til 10 konfigurerbare zoner, hvor antallet af sporede 
objekter kan justeres fra 1 til 10.
Installationsvejledning
Shelly Presence Gen4 tilbyder fleksible monteringsmulig-
heder til forskellige omgivelser. Den leveres formonteret 
på en fritstående base med en indbygget metalvægt for 
ekstra stabilitet. Til fast installation skal du bruge en af 
følgende metoder:
Montering med skruer og vægplugs
Se fig. II
1.	 Fjern monteringspladen fra den fritstående base ved 

at skrue de to skruer ud med en stjerneskruetrækker.
2.	 Hold monteringspladen mod væggen, og marker 

hullernes placering med en blyant, som vist på fig. II.
3.	 Bor huller på de markerede steder.
4.	 Sæt vægpluggene i, og fastgør monteringspladen med 

de medfølgende skruer.
Montering med klæbebånd
1.	 Fjern monteringspladen fra den fritstående base ved 

at skrue de to skruer ud med en stjerneskruetrækker, 
som vist på fig. II.

2.	 Rengør og tør monteringsfladen.
3.	 Sæt klæbebåndet på bagsiden af monteringspladen.
4.	 Pres pladen fast mod overfladen i et par sekunder.
Vendt montering
Se fig. III
Vendt montering justerer registreringslogikken, når du dre-
jer enheden 180°. Brug denne funktion, når du monterer 
enheden på hovedet for at matche rumindretningen eller 
monteringshøjden (se fig. III). Dette forbedrer tilstedevæ-
relsesregistreringen i bestemte installationsopsætninger. 
For at aktivere den skal du slå Vendt montering til i en-
hedens webinterface eller i appen Shelly Smart Control.
1.	 Fjern monteringspladen fra den fritstående base ved 

at skrue de to skruer ud med en stjerneskruetrækker, 
som vist på fig. II.

2.	 Drej enheden 180°, som vist på fig. III.
3.	 Sæt monteringspladen tilbage på den fritstående 

base, og fastgør den med de to skruer.
Spænding af hængselsled
⚠	PAS PÅ!

Undgå at overspænde!
Se fig. IV
Med tiden kan enhedens to hængselsled løsne sig. Spænd 
dem for at bevare den korrekte positionering.
1.	 Flyt rammen for at afdække en af skruerne, som vist 

på fig. IV.
2.	 Spænd de to skruer forsigtigt.
Strømforsyning til enheden
ⓘ	BEMÆRK

Hvis du bruger enheden med den fritstående base, skal 
du først føre USB-C-stikket gennem åbningen i basen.

Sæt USB-C-stikket på det medfølgende USB-kabel i enhe-
dens USB-C-port.

Brug af enheden
⚠	FORSIGTIG!

•	 Denne enhed er ikke et sikkerhedssystem. Stol ikke 
på den til livskritiske eller nødsituationer.

•	 Bevar en minimumsafstand på 20 cm mellem enhe-
dens radar og personer.

•	 Aluminiumsbagpladen kan blive varm under drift. 
Undgå direkte kontakt for at forhindre forbrændinger.

⚠	PAS PÅ!
For sikker og pålidelig drift skal du bruge en dedikeret 
strømadapter af høj kvalitet, der holder en stabil 
udgangsspænding på 5  V. Undgå opladere med flere 
porte, opladningsstationer og hurtigladere, hvis ud-
gangseffekt kan variere, når andre tilsluttede enheder 
sættes i eller tages ud, da dette kan skade enheden.

ⓘ	BEMÆRK
Produktet leveres med forudinstalleret firmware. For 
at holde den opdateret og sikker kan du opdatere 
enheden via dens webgrænseflade eller Shelly Smart 
Control-appen.

Webgrænseflade
Enheden har en webgrænseflade, der kan tilgås via 
http://192.168.33.1, når den er forbundet til sit adgangs-
punktShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Du kan bruge 
webgrænsefladen til at overvåge, styre og konfigurere 
enheden.
Shelly Smart Control
Du kan eventuelt overvåge, styre og konfigurere enhe-
den via Shelly-skytjenesten. Du kan få adgang til den 

via Shelly Smart Control-appen eller en webbrowser på 
https://control.shelly.cloud. Se følgende link for vejled-
ning i, hvordan du tilføjer enheden til Shelly-skyen og styrer 
den fra mobilappen: http://https://shelly.link/app-guide.
Opsætning med Matter
1.	 Scan Matter QR-koden, der følger med enheden.
2.	 Følg instruktionerne på din mobile enhed.
Opsætning med Zigbee
1.	 Skift fra Wi-Fi (Matter) til Zigbee-forbindelse ved at 

trykke hurtigt på knappen 5 gange. Enheden går i 
Zigbee-inklusionstilstand i 2 minutter.

2.	 Tilføj enheden ved at følge instruktionerne i dit Zigbee-
hjemmeautomatiseringssystem.

ⓘ	BEMÆRK
Du kan finde flere oplysninger om, hvordan du konfi-
gurerer og styrer enheden, på siden med vidensbase: 
https://shelly.link/presence-gen4 eller scan QR-koden i 
slutningen af guiden.

Rengøring af enheden
⚠	FORSIGTIG!

•	 Brug ikke slibende materialer, opløsningsmidler eller 
rengøringsmidler, da de kan beskadige enhedens 
overflade.

•	 Nedsænk ikke enheden i vand eller anden væske, 
eller vask den under rindende vand.

Rengør enheden med en blød, tør klud. Hvis det er nød-
vendigt, fugt kluden let, men sørg for, at der ikke kommer 
fugt ind i enheden

Specifikationer
Fysiske specifikationer

•	 Størrelse (HxBxD):
•	 64x41x26 mm (uden stativ)
•	 70x41x37 mm (med stativ)

Driftsbetingelser
•	 Omgivelsesarbejdstemperatur: -20° C til 40° C
•	 Fugtighed: 30% til 70% RH
•	 Maks. højde: 2000 m

Elektriske specifikationer
•	 Strømforsyning: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
•	 Strømforbrug:

•	 2.5 W (nominel)
•	 3.5 W (maks.)

Wi-Fi
•	 RF-bånd: 2401-2483 MHz
•	 Maks. RF-effekt: <20 dBm

Bluetooth
•	 RF-bånd: 2402 - 2480 MHz
•	 Maks. RF-effekt: <20 dBm

Zigbee
•	 RF-bånd: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF-effekt: <20 dBm

Bortskaffelse og genbrug
Bortskaffelse af enheden

Bortskaf ikke produktet i husholdningsaffald. 
Genbrug det for at forhindre miljø- og sundheds-
skader og for at fremme ressourcebevarelse. 
Bortskaf på et passende affaldsindsamlingssted 

på eget ansvar.
Forhandlere, som enheden er købt fra, er forpligtet til at 
acceptere affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 
gratis for korrekt bortskaffelse.
Nogle elektroniske produkter kan gemme personlige data. 
Brugeren er ansvarlig for at slette disse data inden bort-
skaffelse. For sletning skal du nulstille til fabriksindstil-
lingerne.

Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd. at radioudstyr-
stypen Shelly Presence Gen4 er i overensstem-
melse med 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklæringen findes på følgende 
internetadresse: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitsleitfaden
Shelly Presence Gen4
In diesem Dokument als das Gerät bezeichnet.

Graphische Symbole
⚠ Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Informationen zur Sicherheit
Für eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung le-
sen Sie bitte diese Anleitung und alle Begleitdokumente. 
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Um mögliche Schäden oder Sachschäden zu vermeiden:

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt 
oder defekt ist.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu 
modifizieren.

•	 Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es von Tüchern 
oder Einrichtungsgegenständen bedeckt ist, da dies 
die Wärmeableitung behindern könnte.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.
•	 Halten Sie das Gerät von Schmutz und Feuchtigkeit 

fern.

Beschreibung des Produkts
A:	Freistehender Standfuß
B:	Scharnier
C:	Montageplatte
D:	2x Wanddübel
E:	 2 x Schrauben
F:	 Lichtsensor
G:	LED-Anzeige
H:	USB-C-Anschluss
I:	 Taste
J:	 Klebeband
K:	USB-Kabel
Shelly Presence Gen4 ist ein kompakter Sensor, der mit-
hilfe fortschrittlicher Radartechnologie die Anwesenheit 
in bis zu 10 konfigurierbaren Zonen erkennt, wobei die 
Anzahl der verfolgten Objekte von 1 bis 10 eingestellt 
werden kann.
Anweisungen zur Installation
Shelly Presence Gen4 bietet flexible Montageoptionen 
für verschiedene Umgebungen. Es ist vormontiert auf 
einen freistehenden Standfuß mit einem eingebauten 
Metallgewicht für zusätzliche Stabilität. Verwenden Sie 
für eine feste Installation eine der folgenden Methoden:
Montage mit Schrauben und Dübeln
Vgl. Abb. II
1.	 Nehmen Sie die Montageplatte vom freistehenden 

Standfuß ab, indem Sie die beiden Schrauben mit 
einem Kreuzschlitzschraubendreher entfernen.

2.	 Halten Sie die Montageplatte an die Wand und markie-
ren Sie die Lochpositionen mit einem Stift, wie in Abb.

3.	 Bohren Sie Löcher an den markierten Stellen.
4.	 Stecken Sie die Wanddübel ein und befestigen Sie die 

Montageplatte mit den mitgelieferten Schrauben.
Montage mit Klebeband
1.	 Nehmen Sie die Montageplatte vom freistehenden 

Standfuß ab, indem Sie die beiden Schrauben mit 
einem Kreuzschlitzschraubendreher entfernen, wie 
in Abb. II.

2.	 Reinigen und trocknen Sie die Montagefläche.
3.	 Befestigen Sie die Klebelasche an der Rückseite der 

Montageplatte.
4.	 Drücken Sie die Platte einige Sekunden lang fest 

gegen die Oberfläche.
Umgedrehte Montage
Vgl. Abb. III
Umgedrehte Montage passt die Erkennungslogik 
an, wenn Sie das Gerät um 180° drehen. Verwenden 
Sie diese Funktion, wenn Sie das Gerät kopfüber 
montieren, um es an die Raumaufteilung oder die 
Montagehöhe anzupassen (siehe Abb. III). Dies ver-
bessert die Anwesenheitserkennung in bestimmten 
Installationskonfigurationen. Um es zu aktivieren, akti-
vieren Sie die Umgedrehte Montage in der Weboberfläche 
des Geräts oder in der Shelly Smart Control-App.
1.	 Nehmen Sie die Montageplatte vom freistehenden 

Standfuß ab, indem Sie die beiden Schrauben mit 
einem Kreuzschlitzschraubendreher entfernen, wie 
in Abb. II.

2.	 Drehen Sie das Gerät um 180°, wie in Abb.
3.	 Befestigen Sie die Montageplatte wieder am frei-

stehenden Standfuß und befestigen Sie sie mit den 
beiden Schrauben.

Scharniergelenke festziehen
⚠	ACHTUNG!

Nicht zu fest anziehen!
Vgl. Abb. IV
Mit der Zeit können sich die beiden Scharniergelenke 
des Geräts lockern. Ziehen Sie sie fest, um die richtige 
Position beizubehalten.
1.	 Bewegen Sie den Rahmen, um eine der Schrauben frei-

zulegen, wie in Abb. IV.
2.	 Ziehen Sie die beiden Schrauben vorsichtig an.
Das Gerät mit Strom versorgen
ⓘ	HINWEIS

Falls Sie das Gerät mit seinem freistehenden Standfuß 
verwenden, führen Sie zuerst den USB-C-Anschluss 
durch die Öffnung in dem Fuß.

Stecken Sie den USB-C-Stecker des mitgelieferten USB-
Kabels in den USB-C-Anschluss des Geräts.

Das Gerät verwenden
⚠	VORSICHT!

•	 Dieses Gerät ist kein Sicherheitssystem. Verlassen 
Sie sich bei lebenskritischen Anwendungen oder 
Notfallanwendungen nicht darauf

•	 Halten Sie einen Mindestabstand von 20 cm (8 Zoll) 
zwischen dem Radar des Geräts und einer Person 
ein.

•	 Die hintere Aluminiumabdeckung kann während 
des Betriebs heiß werden. Vermeiden Sie direkten 
Kontakt, um Verbrennungen zu vermeiden.

⚠	ACHTUNG!
Verwenden Sie für einen sicheren und zuverlässigen 
Betrieb ein spezielles, hochwertiges Netzteil, das 
eine stabile Ausgangsspannung von 5V gewährleistet. 
Vermeiden Sie Mehrfachladegeräte, Ladestationen 
und Schnellladegeräte, deren Ausgangsspannung 
schwanken kann, wenn andere angeschlossene 

Geräte eingesteckt oder abgezogen werden, da dies zu 
Schäden am Gerät führen kann.

ⓘ	HINWEIS
Das Produkt wird mit vorinstallierter Firmware ge-
liefert. Um es auf dem neuesten Stand und sicher zu 
halten, können Sie das Gerät über die Weboberfläche 
oder die Shelly Smart Control-App aktualisieren

Weboberfläche
Das Gerät verfügt über eine Weboberfläche, auf die unter 
http://192.168.33.1 zugegriffen werden kann wenn es mit 
seinem Access Point ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX 
verbunden ist. Sie können die Weboberfläche verwenden, 
um das Gerät zu überwachen, zu steuern und zu konfigu-
rieren.
Shelly Smart Control
Optional können Sie das Gerät über den Shelly-Cloud-
Dienst überwachen, steuern und konfigurieren. Der 
Zugriff erfolgt über die Shelly Smart Control-App oder 
einen Webbrowser unter https://control.shelly.cloud. Eine 
Anleitung zum Hinzufügen des Geräts zur Shelly-Cloud 
und zur Steuerung über die mobile App finden Sie unter: 
http://https://shelly.link/app-guide.
Mit Matter einrichten
1.	 Scannen Sie den mit dem Gerät gelieferten Matter-

QR-Code.
2.	 Folgen Sie den Anweisungen auf Ihrem Mobilgerät.
Einrichtung mit Zigbee
1.	 Wechseln Sie von Wi-Fi (Matter) zur Zigbee-

Konnektivität, indem Sie die Taste fünfmal schnell 
drücken. Das Gerät wechselt für 2 Minuten in den 
Zigbee-Inklusionsmodus

2.	 Fügen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen Ihres 
Zigbee-Hausautomationssystems hinzu.

ⓘ	HINWEIS
Weitere Informationen zur Konfiguration 
und Steuerung des Geräts finden Sie auf der 
entsprechenden Wissensdatenbankseite: 
https://shelly.link/presence-gen4 oder scannen Sie den 
QR-Code am Ende der Anleitung.

Reinigen des Geräts
⚠	VORSICHT!

•	 Verwenden Sie keine scheuernden Materialien, 
Lösungsmittel oder Reinigungsmittel, da diese die 
Oberfläche des Geräts beschädigen können.

•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten und waschen Sie es nicht unter fließen-
dem Wasser ab.

Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen 
Tuch. Befeuchten Sie das Tuch gegebenenfalls leicht, 
achten Sie jedoch darauf, dass keine Feuchtigkeit in das 
Gerät eindringt

Spezifikationen
Physikalische Spezifikationen

•	 Größe (HxBxT):
•	 64x41x26 mm/2,49x1,59x1,02 Zoll (ohne 

Standfuß)
•	 70x41x37 mm/2,73x1,59x1,43 Zoll (mit Standfuß)

Betriebsbedingungen
•	 Betriebsumgebungstemperatur: —20°C bis 40°C
•	 Luftfeuchtigkeit: 30 bis 70% RH
•	 Max. Höhe: 2000 m

Elektrische Spezifikationen
•	 Stromversorgung: 5 V über USB-C, 1 A
•	 Leistungsaufnahme:

•	 2,5 W (Nennleistung)
•	 3,5 W (maximal)

WLAN
•	 HF-Band: 2401-2483 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 20 dBm

Bluetooth
•	 HF-Band: 2402 — 2480 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 20 dBm

Zigbee
•	 HF-Band: 2405—2480 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 20 dBm

Entsorgung und Recycling
Entsorgung des Geräts

Das Produkt nicht im Hausmüll entsor-
gen. Recyceln Sie es, um Umwelt- und 
Gesundheitsschäden vorzubeugen und die 
Ressourcenschonung zu fördern. Entsorgen 

Sie es auf eigene Verantwortung an einer geeigneten 
Müllsammelstelle
Wiederverkäufer, bei denen das Gerät gekauft wurde, müs-
sen Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) kostenlos zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung annehmen.
Einige elektronische Produkte können personenbezogene 
Daten speichern. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, 
diese Daten vor der Entsorgung zu löschen. Zum Löschen 
setzen Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen zurück.

Konformitätserklärung
Hiermit Shelly Europe Ltd. erklärt, dass der Funkanlagentyp 
von Shelly Presence Gen4 der 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Ελληνικά

Οδηγός χρήσης και ασφάλειας
Shelly Presence Gen4
Αναφέρεται στο παρόν έγγραφο ως η Συσκευή.

Γραφικά σύμβολα
⚠ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πληροφορίες ασφα-
λείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημαντική σημεί-
ωση.

Πληροφορίες για την ασφάλεια
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε αυτόν τον οδηγό 
και τυχόν συνοδευτικά έγγραφα. Κρατήστε τα για μελ-
λοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανές βλάβες ή υλικές ζημιές:

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν είναι κατε-
στραμμένη ή ελαττωματική.

•	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να τροποποι-
ήσετε τη Συσκευή.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ενώ καλύπτεται 
από ύφασμα ή έπιπλα, καθώς αυτό θα μπορούσε να 
εμποδίσει τη διάχυση της θερμότητας.

•	 Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο σε εσωτερικούς 
χώρους.

•	 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από βρωμιά και 
υγρασία.

Περιγραφή προϊόντος
A:	Αυτόνομη βάση
B:	Άρθρωση
C:	Πλάκα στήριξης
D:	2x ούπα τοίχου
E:	 2x βίδες
F:	 Αισθητήρας φωτός
G:	Ένδειξη LED
H:	Θύρα USB-C
I:	 Κουμπί
J:	 Αυτοκόλλητη ταινία
K:	Καλώδιο USB
Shelly Presence Gen4 είναι ένας συμπαγής αισθητήρας 
που χρησιμοποιεί προηγμένη τεχνολογία ραντάρ για την 
ανίχνευση παρουσίας σε έως 10 διαμορφώσιμες ζώνες, 
με τον αριθμό των παρακολουθούμενων αντικειμένων 
να ρυθμίζεται από 1 έως 10.

Οδηγίες εγκατάστασης
Το Shelly Presence Gen4 προσφέρει ευέλικτες επι-
λογές τοποθέτησης για διαφορετικά περιβάλλοντα. 
Παραδίδεται ήδη τοποθετημένο σε αυτόνομη βάση με 
ενσωματωμένο μεταλλικό βάρος για επιπλέον σταθερό-
τητα. Για μόνιμη εγκατάσταση, χρησιμοποιήστε μία από 
τις παρακάτω μεθόδους:
Τοποθέτηση με βίδες και ούπα
Δείτε την εικ. II
1.	 Αφαιρέστε την πλάκα στήριξης από την αυτόνομη 

βάση ξεβιδώνοντας τις δύο βίδες με ένα σταυρο-
κατσάβιδο.

2.	 Κρατήστε την πλάκα στήριξης στον τοίχο και ση-
μαδέψτε τις θέσεις των οπών με ένα μολύβι, όπως 
φαίνεται στην εικ. II.

3.	 Ανοίξτε τρύπες στις σημειωμένες θέσεις.
4.	 Τοποθετήστε τα ούπα και στερεώστε την πλάκα 

στήριξης με τις παρεχόμενες βίδες.
Τοποθέτηση με αυτοκόλλητη ταινία
1.	 Αφαιρέστε την πλάκα στήριξης από την αυτόνομη 

βάση ξεβιδώνοντας τις δύο βίδες με ένα σταυροκα-
τσάβιδο, όπως φαίνεται στην εικ. II.

2.	 Καθαρίστε και στεγνώστε την επιφάνεια τοποθέ-
τησης.

3.	 Τοποθετήστε την αυτοκόλλητη ταινία στο πίσω 
μέρος της πλάκας στήριξης.

4.	 Πιέστε την πλάκα σταθερά πάνω στην επιφάνεια για 
μερικά δευτερόλεπτα.

Ανεστραμμένη τοποθέτηση
Δείτε την εικ. III
Η ανεστραμμένη τοποθέτηση προσαρμόζει τη λογική 
ανίχνευσης όταν περιστρέφετε τη συσκευή κατά 180°. 
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία όταν τοποθετείτε 
τη συσκευή ανάποδα, ώστε να ταιριάζει με τη διαρρύθ-
μιση του χώρου ή το ύψος τοποθέτησης (δείτε την εικ. 
III). Αυτό βελτιώνει την ανίχνευση παρουσίας σε συγκε-
κριμένες διαμορφώσεις εγκατάστασης. Για να την ενερ-
γοποιήσετε, ενεργοποιήστε την επιλογή Ανεστραμμένη 
τοποθέτηση στη διεπαφή web της συσκευής ή στην 
εφαρμογή Shelly Smart Control.
1.	 Αφαιρέστε την πλάκα στήριξης από την αυτόνομη 

βάση ξεβιδώνοντας τις δύο βίδες με ένα σταυροκα-
τσάβιδο, όπως φαίνεται στην εικ. II.

2.	 Περιστρέψτε τη συσκευή κατά 180°, όπως φαίνεται 
στην εικ. III.

3.	 Τοποθετήστε ξανά την πλάκα στήριξης στην αυτόνο-
μη βάση και στερεώστε τη με τις δύο βίδες.

Σφίξιμο των αρθρώσεων
⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!

Μην σφίγγετε υπερβολικά!
Δείτε την εικ. IV
Με τον καιρό, οι δύο αρθρώσεις της συσκευής μπορεί να 
χαλαρώσουν. Σφίξτε τις για να διατηρήσετε τη σωστή 

τοποθέτηση.
1.	 Μετακινήστε το πλαίσιο για να αποκαλύψετε μία από 

τις βίδες, όπως φαίνεται στην εικ. IV.
2.	 Σφίξτε προσεκτικά τις δύο βίδες.
Τροφοδοσία της συσκευής
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Εάν χρησιμοποιείτε τη συσκευή με την αυτόνομη 
βάση της, περάστε πρώτα το βύσμα USB-C μέσα από 
το άνοιγμα της βάσης.

Συνδέστε το βύσμα USB-C του παρεχόμενου καλωδίου 
USB στη θύρα USB-C της συσκευής.

Χρήση της συσκευής
⚠	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!!

•	 Αυτή η συσκευή δεν είναι σύστημα ασφαλείας. Μην 
βασίζεστε σε αυτή για εφαρμογές ζωτικής σημασί-
ας ή έκτακτης ανάγκης.

•	 Διατηρείτε ελάχιστη απόσταση 20 cm μεταξύ του 
ραντάρ της συσκευής και οποιουδήποτε ατόμου.

•	 Το πίσω κάλυμμα αλουμινίου μπορεί να θερμαίνεται 
κατά τη λειτουργία. Αποφύγετε την άμεση επαφή 
για να αποτρέψετε εγκαύματα.

⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!
Για ασφαλή και αξιόπιστη λειτουργία, χρησιμοποιή-
στε έναν αποκλειστικό, υψηλής ποιότητας προσαρ-
μογέα τροφοδοσίας που διατηρεί σταθερή έξοδο 5 V. 
Αποφύγετε φορτιστές πολλών θυρών, σταθμούς φόρ-
τισης και προσαρμογείς ταχείας φόρτισης, η έξοδος 
των οποίων μπορεί να διακυμαίνεται όταν συνδέονται 
ή αποσυνδέονται άλλες συσκευές, καθώς αυτό μπορεί 
να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή.

ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το προϊόν διαθέτει προεγκατεστημένο firmware. 
Για να το διατηρείτε ενημερωμένο και ασφαλές, 
μπορείτε να ενημερώσετε τη συσκευή μέσω της 
διαδικτυακής διεπαφής της ή της εφαρμογής Shelly 
Smart Control.

Διαδικτυακή διεπαφή
Η συσκευή διαθέτει μια διεπαφή ιστού, η οποία εί-
ναι προσβάσιμη στη διεύθυνση http://192.168.33.1 
όταν είναι συνδεδεμένη στο σημείο πρόσβασής 
τηςShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Μπορείτε να χρησι-
μοποιήσετε τη διεπαφή ιστού για την παρακολούθηση, 
τον έλεγχο και τη ρύθμιση της συσκευής.
Shelly Smart Control
Προαιρετικά, μπορείτε να παρακολουθείτε, να ελέγ-
χετε και να διαμορφώνετε τη συσκευή μέσω της 
υπηρεσίας cloud Shelly. Μπορείτε να αποκτήσετε 
πρόσβαση σε αυτό μέσω της εφαρμογής Shelly Smart 
Control ή ενός προγράμματος περιήγησης ιστού στο 
https://control.shelly.cloud. Για οδηγίες σχετικά με τον 
τρόπο προσθήκης της Συσκευής στο σύννεφο Shelly και 
τον έλεγχο της από την εφαρμογή για κινητά, ανατρέξτε 
στην ενότητα: http://https://shelly.link/app-guide.
Ρύθμιση με Matter
1.	 Σκανάρετε τον κωδικό QR του Matter που παρέχεται 

με τη συσκευή.
2.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες στην κινητή συσκευή σας.
Ρύθμιση με Zigbee
1.	 Μεταβείτε από τη σύνδεση Wi-Fi (Matter) σε Zigbee 

πατώντας γρήγορα το κουμπί 5 φορές. Η συσκευή ει-
σέρχεται σε λειτουργία ένταξης Zigbee για 2 λεπτά.

2.	 Προσθέστε τη συσκευή ακολουθώντας τις οδηγίες 
του συστήματος αυτοματισμού σπιτιού Zigbee που 
χρησιμοποιείτε.

ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τον 
τρόπο διαμόρφωσης και ελέγχου της Συσκευής, 
ελέγξτε τη σελίδα της βάσης γνώσεων: 
https://shelly.link/presence-gen4 ή σαρώστε τον κωδι-
κό QR στο τέλος του οδηγού.

Καθαρισμός της συσκευής
⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!

•	 Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά υλικά, διαλύτες 
ή καθαριστικά, καθώς ενδέχεται να βλάψουν την 
επιφάνεια της Συσκευής.

•	 Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή οποιοδήποτε 
άλλο υγρό και μην την πλένετε κάτω από τρεχού-
μενο νερό.

Καθαρίστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, 
στεγνό πανί. Εάν είναι απαραίτητο, βρέξτε ελαφρά το 
πανί, αλλά βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχεται υγρασία στη 
συσκευή

Προδιαγραφές
Φυσικά χαρακτηριστικά

•	 Διαστάσεις (ΥxΠxΒ):
•	 64x41x26 mm (χωρίς βάση)
•	 70x41x37 mm (με βάση)

Συνθήκες λειτουργίας
•	 Περιβαλλοντική θερμοκρασία εργασίας: -20° C 

έως 40° C
•	 Υγρασία: 30% έως 70% RH
•	 Μέγιστο υψόμετρο: 2000 m

Ηλεκτρικά χαρακτηριστικά
•	 Τροφοδοσία: 5 V⎓ μέσω USB-C, 1 A
•	 Κατανάλωση ενέργειας:

•	 2.5 W (ονομαστική)
•	 3.5 W (μέγ.)

Ασύρματη σύνδεση
•	 Ζώνη ραδιοσυχνοτήτων: 2401-2483 MHz
•	 Μαξ. Δύναμη RF: <20 dBm

Bluetooth
•	 Ζώνη RF: 2402 - 2480 MHz
•	 Μέγ. ισχύς RF: < 20 dBm

Zigbee
•	 Ζώνη RF: 2405–2480 MHz
•	 Μέγ. ισχύς RF: < 20 dBm

Απόρριψη και ανακύκλωση
Απόρριψη της συσκευής

Μην απορρίπτετε το προϊόν σε οικιακά απορ-
ρίμματα. Ανακυκλώστε το για την πρόληψη 
περιβαλλοντικών και υγειονομικών ζημιών και 
για την προώθηση της διατήρησης των πόρων. 

Απορρίψτε σε κατάλληλο σημείο συλλογής απορριμμά-
των με δική σας ευθύνη.
Οι μεταπωλητές, από τους οποίους αγοράστηκε η 
Συσκευή, υποχρεούνται να δέχονται δωρεάν απόβλητα 
Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) για 
σωστή απόρριψη.
Ορισμένα ηλεκτρονικά προϊόντα ενδέχεται να αποθη-
κεύουν προσωπικά δεδομένα. Ο χρήστης είναι υπεύθυ-
νος για τη διαγραφή αυτών των δεδομένων πριν από τη 
διάθεση τους. Για διαγραφή, επαναφέρετε τις εργοστα-
σιακές ρυθμίσεις.

Δήλωση συμμόρφωσης
Με την παρούσα, η, Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο τύπος 
ραδιοεξοπλισμού Shelly Presence Gen4 συμμορφώνεται 
με την 2014/53/EU. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης της ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη διαδι-
κτυακή διεύθυνση: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Español

Guía de usuario y seguridad
Shelly Presence Gen4
Denominado en este documento como el Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Esta señal indica información de seguridad.
ⓘ Esta señal indica una nota importante.

Información de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guía y cualquier 
documento adjunto. Guárdelos para consultarlos en el 
futuro.
Para evitar posibles daños o daños a la propiedad:

•	 No utilice el Dispositivo si está dañado o defectuoso.
•	 No intente reparar ni modificar el Dispositivo.
•	 No utilice el Dispositivo mientras esté cubierto por 

paños o muebles, ya que esto podría obstruir la 
disipación del calor.

•	 Utilice el Dispositivo solo en interiores.
•	 Mantenga el Dispositivo alejado de la suciedad y la 

humedad.

Descripción del producto
A:	Base independiente
B:	Bisagra
C:	Placa de montaje
D:	2 tacos de pared
E:	 2 tornillos
F:	 Sensor de luz
G:	Indicador LED
H:	Puerto USB-C
I:	 Botón
J:	 Cinta adhesiva
K:	Cable USB
Shelly Presence Gen4 es un sensor compacto que utiliza 
tecnología de radar avanzada para detectar presencia en 
hasta 10 zonas configurables, con un número de objetos 
rastreados ajustable de 1 a 10.
Instrucciones de instalación
Shelly Presence Gen4 ofrece opciones de montaje flexi-
bles para diferentes entornos. Se suministra previamente 
unido a una base independiente con un peso metálico 
integrado para proporcionar mayor estabilidad. Para una 
instalación fija, utilice uno de los siguientes métodos:
Montaje con tornillos y tacos de pared
Consulte la fig. II.
1.	 Separe la placa de montaje de la base independiente 

retirando los dos tornillos con un destornillador 
Phillips.

2.	 Coloque la placa de montaje contra la pared y marque 
con un lápiz las posiciones de los orificios, como se 
muestra en la fig. II.

3.	 Taladre los orificios en las posiciones marcadas.
4.	 Inserte los tacos de pared y fije la placa de montaje 

utilizando los tornillos suministrados.
Montaje con cinta adhesiva
1.	 Separe la placa de montaje de la base independiente 

retirando los dos tornillos con un destornillador 
Phillips, como se muestra en la fig. II.

2.	 Limpie y seque la superficie de montaje.
3.	 Coloque la cinta adhesiva en la parte posterior de la 

placa de montaje.
4.	 Presione firmemente la placa contra la superficie 

durante unos segundos.

Montaje invertido
Consulte la fig. III.
El montaje invertido ajusta la lógica de detección cuando 
el Dispositivo se gira 180°. Utilice esta función cuando 
monte el Dispositivo boca abajo para adaptarlo a la dis-
tribución de la habitación o a la altura de montaje. Esto 
mejora la detección de presencia en determinadas con-
figuraciones de instalación. Para activarla, habilite la op-
ción Montaje invertido en la interfaz web del Dispositivo o 
en la aplicación Shelly Smart Control.
1.	 Separe la placa de montaje de la base independiente 

retirando los dos tornillos con un destornillador 
Phillips, como se muestra en la fig. II.

2.	 Gire el Dispositivo 180° como se muestra en la fig. III.
3.	 Vuelva a colocar la placa de montaje en la base inde-

pendiente y fíjela con los dos tornillos.
Apretar las juntas de bisagra
⚠	¡ATENCIÓN!

¡No apriete demasiado!
Consulte la fig. IV.
Con el tiempo, las dos juntas de la bisagra del Dispositivo 
pueden aflojarse. Apriételas para mantener el Dispositivo 
en la posición correcta.
1.	 Mueva el marco para dejar visible uno de los tornillos, 

como se muestra en la fig. IV.
2.	 Apriete cuidadosamente los dos tornillos.
Encender el Dispositivo
ⓘ	NOTA

Cuando utilice el Dispositivo con su base independien-
te, pase primero el conector USB-C por la abertura de 
la base.

Inserte el conector USB-C del cable USB suministrado en 
el puerto USB-C del Dispositivo.

Uso del Dispositivo
⚠	¡PRECAUCIÓN!

•	 Este Dispositivo no es un sistema de seguridad. No 
dependa de él para aplicaciones críticas para la vida 
ni para situaciones de emergencia.

•	 Mantenga una distancia mínima de 20  cm (8 
pulgadas) entre el radar del Dispositivo y cualquier 
persona.

•	 La cubierta trasera de aluminio puede calentarse 
durante el funcionamiento. Evite el contacto directo 
para evitar quemaduras.

⚠	¡ATENCIÓN!
Para garantizar un funcionamiento seguro y fiable, 
utilice un adaptador de alimentación exclusivo y de 
alta calidad que mantenga una salida estable de 5 V. 
Evite los cargadores con varios puertos, las estacio-
nes de carga y los adaptadores de carga rápida cuya 
salida pueda fluctuar al conectar o desconectar otros 
dispositivos, ya que estas fluctuaciones podrían dañar 
el Dispositivo.

ⓘ	NOTA
El producto viene con el firmware preinstalado. Para 
mantenerlo actualizado y seguro, puede actualizar el 
Dispositivo mediante su interfaz web o la aplicación 
Shelly Smart Control.

Interfaz web
El Dispositivo dispone de una interfaz web a la que se pue-
de acceder en http://192.168.33.1 cuando está conectado 
a su punto de accesoShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. 
Puede utilizar la interfaz web para supervisar, controlar y 
configurar el Dispositivo.
Shelly Smart Control
Opcionalmente, puede supervisar, controlar y confi-
gurar el Dispositivo a través del servicio en la nube 
de Shelly. Puede acceder a él mediante la aplicación 
Shelly Smart Control o desde un navegador web en 
https://control.shelly.cloud. Para obtener instruccio-
nes sobre cómo añadir el Dispositivo a la nube de 
Shelly y controlarlo desde la aplicación móvil, consulte: 
http://https://shelly.link/app-guide.
Configuración con Matter
1.	 Escanee el código QR de Matter suministrado con el 

Dispositivo.
2.	 Siga las instrucciones que aparezcan en su dispositivo 

móvil.
Configuración con Zigbee
1.	 Cambie de Wi-Fi (Matter) a conectividad Zigbee pre-

sionando el botón 5 veces rápidamente. El Dispositivo 
entra en el modo de inclusión de Zigbee durante 2 
minutos

2.	 Añada el Dispositivo siguiendo las instrucciones de su 
sistema domótico Zigbee.

ⓘ	NOTA
Para obtener más información sobre cómo configurar y 
controlar el Dispositivo, consulte la página de la base 
de conocimientos: https://shelly.link/presence-gen4 o 
escanee el código QR que aparece al final de la guía.

Limpieza del Dispositivo
⚠	¡PRECAUCIÓN!

•	 No utilice materiales abrasivos, disolventes ni agen-
tes de limpieza, ya que pueden dañar la superficie 
del Dispositivo.

•	 No sumerja el Dispositivo en agua ni en ningún otro 
líquido, ni lo lave con agua corriente.

Limpie el Dispositivo con un paño suave y seco. Si es ne-
cesario, humedezca ligeramente el paño, pero asegúrese 
de que no entre humedad en el Dispositivo.

Especificaciones
Especificaciones físicas

•	 Tamaño (Alto x Ancho x Profundidad):
•	 64x41x26 mm/2,49 x 1,59 x 1,02 in (sin soporte)
•	 70x41x37 mm/2,73x1,59x1,43 in (con soporte)

Condiciones de operación
•	 Temperatura ambiente de funcionamiento: -20°C a 

40°C / –5°F a 105°F
•	 Humedad: 30% a 70% de humedad relativa
•	 Altitud máxima: 2000 m / 6562 ft

Especificaciones eléctricas
•	 Fuente de alimentación: 5 V a través de USB-C, 1 A
•	 Consumo eléctrico:

•	 2,5 W (nominal)
•	 3,5 W (máx)

Wi-Fi
•	 Banda de radiofrecuencia: 2401–2483 MHz
•	 Máx. potencia de RF: <20 dBm

Bluetooth
•	 Banda de radiofrecuencia: 2402–2480 MHz
•	 Potencia máxima de radiofrecuencia: < 20 dBm

Zigbee
•	 Banda de radiofrecuencia: 2405–2480 MHz
•	 Potencia máxima de radiofrecuencia: < 20 dBm

Eliminación y reciclaje
Eliminación del Dispositivo

No deseche el producto junto con los residuos 
domésticos. Recíclelo para evitar daños al me-
dio ambiente y a la salud, y para fomentar la 
conservación de los recursos. Deposítelo, bajo 

su responsabilidad, en un punto de recogida de residuos 
adecuado.
Los distribuidores a los que se haya comprado el 
Dispositivo deben aceptar los residuos de aparatos eléc-
tricos y electrónicos (RAEE) de forma gratuita para su 
eliminación adecuada.
Algunos productos electrónicos pueden almacenar datos 
personales. El usuario es responsable de eliminar estos 
datos antes de desechar el producto. Para ello, restablez-
ca el Dispositivo a la configuración de fábrica.

Declaración de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo 
de equipo de radio de Shelly Presence Gen4 cumple con 
2014/53/EU. El texto completo de la declaración de con-
formidad de la UE está disponible en la siguiente dirección 
de Internet: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Declaración de la FCC
Este Dispositivo cumple con la Parte 15 del Reglamento 
de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos con-
diciones siguientes:
ⓘ	NOTA

•	 Reorientar o reubicar la antena receptora.
•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conectar el equipo a una toma de corriente de un 

circuito distinto de aquel al que está conectado el 
receptor.

•	 Consultar al distribuidor o a un técnico experimenta-
do en radio/televisión para obtener ayuda.

ⓘ	NOTA
Cualquier cambio o modificación que se realice en este 
equipo y que no haya sido expresamente aprobado por 
la parte responsable del cumplimiento de la normativa 
podría anular la autorización del usuario para utilizar 
el equipo.

Declaración sobre la exposición a radiofrecuencia
Este equipo cumple con los límites de exposición a la ra-
diación de radiofrecuencia establecidos por la FCC para 
un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y 
utilizarse manteniendo una distancia mínima de 20 cm / 
8 in entre el radiador y cualquier parte del cuerpo.

Français

Guide d’utilisation et de sécurité
Shelly Presence Gen4
Désigné dans ce document sous le nom de Dispositif.

Symboles graphiques
⚠ Ce panneau indique des informations de sécurité.
ⓘ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et appropriée, veuillez lire 
ce guide et tous les documents qui l’accompagnent. 
Conservez-les pour vous y référer ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou de dommages 
matériels :

•	 N’utilisez pas le Dispositif s’il est endommagé ou 
défectueux.

•	 N’essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif.
•	 Ne faites pas fonctionner le Dispositif lorsqu’il est re-

couvert de chiffons ou de meubles, car cela pourrait 
empêcher la dissipation de la chaleur.

•	 Utilisez le Dispositif uniquement à l’intérieur.

•	 Gardez le Dispositif à l’abri de la saleté et de l’hu-
midité.

Description du produit
A:	Base autoportante
B:	Charnière
C:	Plaque de montage
D:	2x prises murales
E:	 2 x vis
F:	 Capteur de lumière
G:	Indication LED
H:	Port USB-C
I:	 Bouton
J:	 Ruban adhésif
K:	Câble USB
Shelly Presence Gen4 est un capteur compact qui utilise 
une technologie radar avancée pour détecter la présence 
dans jusqu’à 10 zones configurables, avec un nombre 
d’objets suivis réglable de 1 à 10.
Instructions d’installation
Shelly Presence Gen4 offre des options de montage 
flexibles pour différents environnements. Il est pré-fixé à 
une base autoportante avec un poids métallique intégré 
pour une stabilité accrue. Pour une installation fixe, utili-
sez l’une des méthodes suivantes :
Montage à l’aide de vis et de prises murales
Voir fig. II
1.	 Détachez la plaque de montage de la base autopor-

tante en retirant les deux vis à l’aide d’un tournevis 
cruciforme.

2.	 Maintenez la plaque de montage contre le mur et 
marquez la position des trous avec un crayon, comme 
indiqué sur la fig. II.

3.	 Percez des trous aux endroits marqués.
4.	 Insérez les prises murales et fixez la plaque de mon-

tage à l’aide des vis fournies.
Montage avec du ruban adhésif
1.	 Détachez la plaque de montage de la base autopor-

tante en retirant les deux vis à l’aide d’un tournevis 
cruciforme, comme indiqué sur la fig. II.

2.	 Nettoyez et séchez la surface de montage.
3.	 Fixez la languette adhésive à l’arrière de la plaque de 

montage.
4.	 Appuyez fermement la plaque contre la surface pen-

dant quelques secondes.
Montage inversé
Voir fig. III
Le montage inversé ajuste la logique de détection lorsque 
vous faites pivoter le Dispositif de 180°. Utilisez cette 
fonction lorsque vous montez le Dispositif à l’envers pour 
l’adapter à la disposition de la pièce ou à la hauteur de 
montage (voir fig. III). Cela améliore la détection de pré-
sence dans des configurations d’installation spécifiques. 
Pour l’activer, activez Montage inversé dans l’interface 
Web du Dispositif ou dans l’application Shelly Smart 
Control.
1.	 Détachez la plaque de montage de la base autopor-

tante en retirant les deux vis à l’aide d’un tournevis 
cruciforme, comme indiqué sur la fig. II.

2.	 Faites pivoter le Dispositif de 180° comme indiqué 
sur la fig. III.

3.	 Refixez la plaque de montage à la base autoportante et 
fixez-la à l’aide des deux vis.

Serrer les articulations des charnières
⚠	ATTENTION !

Ne serrez pas trop fort !
Voir fig. IV
Au fil du temps, les deux articulations du Dispositif 
peuvent se desserrer. Serrez-les pour maintenir un bon 
positionnement.
1.	 Déplacez le cadre pour faire apparaître l’une des vis, 

comme indiqué sur la fig. IV.
2.	 Serrez soigneusement les deux vis.
Alimentation du Dispositif
ⓘ	NOTE

Si vous utilisez le Dispositif avec sa base autoportante, 
passez d’abord le connecteur USB-C par l’ouverture de 
la base.

Insérez le connecteur USB-C du câble USB fourni dans le 
port USB-C du Dispositif.

Utilisation du Dispositif
⚠	MISE EN GARDE !

•	 Ce dispositif n’est pas un système de sécurité. Ne 
vous y fiez pas pour des applications critiques ou 
d’urgence.

•	 Maintenez une distance minimale de 20  cm (8 
pouces) entre le radar du Dispositif et toute per-
sonne.

•	 Le capot arrière en aluminium peut devenir chaud 
pendant le fonctionnement. Évitez tout contact direct 
pour éviter les brûlures.

⚠	ATTENTION !
Pour un fonctionnement sûr et fiable, utilisez un adap-
tateur secteur dédié de haute qualité qui maintient une 
sortie 5 V stable. Évitez les chargeurs multiports, les 
bornes de recharge et les adaptateurs de charge rapide 
dont la sortie peut fluctuer lorsque d’autres appareils 
connectés sont branchés ou retirés, car cela pourrait 
endommager le dispositif.

ⓘ	NOTE
Le produit est livré avec un micrologiciel préinstallé. 
Pour le maintenir à jour et le sécurisé, vous pouvez 
mettre à jour le Dispositif via son interface Web ou 
l’application Shelly Smart Control.

Interface Web
Le Dispositif a une interface Web accessible à l’adresse 
http://192.168.33.1 lorsqu’il est connecté à son point 
d’accèsShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Vous pouvez 
utiliser l’interface Web pour surveiller, contrôler et confi-
gurer le Dispositif.
Shelly Smart Control
Vous pouvez éventuellement surveiller, contrôler et 
configurer le Dispositif via le service cloud Shelly. Vous 
pouvez y accéder via l’application Shelly Smart Control 
ou un navigateur Web sur https://control.shelly.cloud. 
Pour savoir comment ajouter le Dispositif au cloud Shelly 
et le contrôler depuis l’application mobile, consultez 
http://https://shelly.link/app-guide.
Configuration avec Matter
1.	 Scannez le code QR Matter fourni avec le Dispositif.
2.	 Suivez les instructions qui s’affichent sur votre appa-

reil mobile.
Configuration avec Zigbee
1.	 Passez de la connectivité Wi-Fi (Matter) à la connecti-

vité Zigbee en appuyant 5 fois rapidement sur le bou-
ton. Le Dispositif passe en mode d’inclusion Zigbee 
pendant 2 minutes.

2.	 Ajoutez le Dispositif en suivant les instructions de 
votre système domotique Zigbee.

ⓘ	NOTE
Pour plus d’informations sur la configura-
tion et le contrôle du Dispositif, consultez la 
page de la base de connaissances dédiée : 
https://shelly.link/presence-gen4 ou scannez le code 
QR figurant à la fin du guide.

Nettoyage du Dispositif
⚠	MISE EN GARDE !

•	 N’utilisez pas de matériaux abrasifs, de solvants ou 
de produits de nettoyage, car ils pourraient endom-
mager la surface du Dispositif.

•	 Ne plongez pas le Dispositif dans l’eau ou tout autre 
liquide, et ne le lavez pas à l’eau courante.

Nettoyez le Dispositif à l’aide d’un chiffon doux et sec. Si 
nécessaire, humidifiez légèrement le chiffon, mais assu-
rez-vous qu’aucune humidité ne pénètre dans le Dispositif.

Spécifications
Spécifications physiques

•	 Dimensions (H x L x P) :
•	 64 x 41 x 26 mm/2,49 x 1,59 x 1,02 pouces (sans 

support)
•	 70x41x37 mm/2,73x1,59x1,43 pouces (avec 

support)
Conditions de fonctionnement

•	 Température ambiante de fonctionnement : -20°C 
à 40°C

•	 Humidité : 30 % à 70 % HR
•	 Altitude maximale : 2000 m

Spécifications électriques
•	 Alimentation : 5 V via USB-C, 1 A
•	 Consommation électrique :

•	 2,5 W (valeur nominale)
•	 3,5 W (maximum)

Wi-Fi
•	 Bande RF : 2401—2483 MHz
•	 Max. puissance RF : <20 dBm

Bluetooth
•	 Bande RF : 2402 - 2480 MHz
•	 Max. Puissance RF : < 20 dBm

Zigbee
•	 Bande RF : 2405—2480 MHz
•	 Max. Puissance RF : < 20 dBm

Élimination et recyclage
Élimination du Dispositif

Ne jetez pas le produit avec les déchets ména-
gers. Recyclez-le pour éviter les dommages à 
l’environnement et à la santé et pour promouvoir 
la conservation des ressources. Éliminez les dé-

chets dans un point de collecte des déchets approprié, 
sous votre propre responsabilité.
Les revendeurs auprès desquels le Dispositif a été acheté 
sont tenus d’accepter gratuitement les déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) pour une élimi-
nation appropriée.
Certains produits électroniques peuvent stocker des 
données personnelles. L’utilisateur est responsable de la 
suppression de ces données avant leur élimination. Pour 
la suppression, rétablissez les paramètres d’usine.

Déclaration de conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type 
d’équipement radio Shelly Presence Gen4 est conforme à 
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de confor-
mité de l’UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Avertissement IC
Ce Dispositif contient des émetteurs exempts de licence 
qui sont conformes aux RSS exempts de licence d’Innova-
tion, Sciences et Développement économique du Canada. 
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions sui-
vantes :
1.	 Ce Dispositif ne doit pas provoquer d’interférences.
2.	 Ce Dispositif doit accepter toute interférence, y com-

pris toute interférence susceptible de provoquer un 
fonctionnement indésirable du Dispositif.

Pour rester conforme aux directives d’exposition RF RSS-
102, cet équipement doit être installé et utilisé à une dis-
tance minimale de 20 cm/8 pouces entre le radiateur et 
votre corps : utilisez uniquement l’antenne fournie.

Hrvatski

Vodič za korisnike i sigurnosne informacije
Shelly Presence Gen4
Navedeno u ovom dokumentu kao Uređaj.

Grafički simboli
⚠ Ovaj znak označava sigurnosne podatke.
ⓘ Ovaj znak označava važnu napomenu.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu uporabu pročitajte ovaj vodič i sve 
prateće dokumente. Zadržite ih za buduću upotrebu.
Kako biste izbjegli moguću štetu ili imovinsku štetu:

•	 Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen ili neispravan.
•	 Nemojte pokušavati popraviti ili mijenjati uređaj.
•	 Nemojte upravljati uređajem dok je prekriven krpama 

ili namještajem jer to može ometati rasipanje topline.
•	 Uređaj koristite samo u zatvorenom prostoru.
•	 Držite uređaj podalje od prljavštine i vlage.

Opis proizvoda
A:	Samostojeće postolje
B:	Zglob
C:	Montažna pločica
D:	2x tiple
E:	 2x vijka
F:	 Senzor svjetla
G:	LED indikacija
H:	USB-C priključak
I:	 Gumb
J:	 Samoljepljiva traka
K:	USB kabel
Shelly Presence Gen4 je kompaktni senzor koji koristi na-
prednu radarsku tehnologiju za otkrivanje prisutnosti u do 
10 konfigurabilnih zona, pri čemu je broj praćenih objekata 
moguće podesiti od 1 do 10.
Upute za instalaciju
Shelly Presence Gen4 nudi fleksibilne opcije montaže za 
različita okruženja. Dolazi već pričvršćen na samostojeće 
postolje s ugrađenim metalnim utegom za dodatnu sta-
bilnost. Za fiksnu instalaciju koristite jednu od sljedećih 
metoda:
Montaža vijcima i tiplama
Pogledajte sl. II
1.	 Odvojite montažnu pločicu od samostojećeg postolja 

odvijanjem dva vijka križnim odvijačem.
2.	 Prislonite montažnu pločicu uz zid i olovkom označite 

položaje rupa, kao što je prikazano na sl. II.
3.	 Izbušite rupe na označenim mjestima.
4.	 Umetnite tiple i pričvrstite montažnu pločicu prilože-

nim vijcima.
Montaža samoljepljivom trakom
1.	 Odvojite montažnu pločicu od samostojećeg postolja 

odvijanjem dva vijka križnim odvijačem, kao što je 
prikazano na sl. II.

2.	 Očistite i osušite površinu za montažu.
3.	 Zalijepite samoljepljivu traku na poleđinu montažne 

pločice.
4.	 Nekoliko sekundi čvrsto pritišćite pločicu uz površinu.
Okrenuta montaža
Pogledajte sl. III
Okrenuta montaža prilagođava logiku detekcije kada 
uređaj zaokrenete za 180°. Ovu funkciju koristite kada 
uređaj montirate naopako radi usklađivanja s rasporedom 
prostorije ili visinom montaže (pogledajte sl. III). To po-
boljšava detekciju prisutnosti u određenim instalacijskim 
postavkama. Za aktivaciju uključite opciju Okrenuta mon-
taža u web sučelju uređaja ili u aplikaciji Shelly Smart 
Control.
1.	 Odvojite montažnu pločicu od samostojećeg postolja 

odvijanjem dva vijka križnim odvijačem, kao što je 
prikazano na sl. II.

2.	 Zaokrenite uređaj za 180°, kao što je prikazano na 
sl. III.

3.	 Ponovno pričvrstite montažnu pločicu na samostojeće 
postolje i fiksirajte je s dva vijka.

Zatezanje zglobnih spojeva
⚠	PAŽNJA!

Ne pretežite!
Pogledajte sl. IV
S vremenom se dva zglobna spoja uređaja mogu olabaviti. 
Zategnite ih radi održavanja pravilnog položaja.
1.	 Pomaknite okvir da otkrijete jedan od vijaka, kao što je 

prikazano na sl. IV.
2.	 Pažljivo zategnite dva vijka.
Napajanje uređaja
ⓘ	NAPOMENA

Ako uređaj koristite sa samostojećim postoljem, prvo 
provucite USB-C konektor kroz otvor na postolju.

Umetnite USB-C konektor isporučenog USB kabela u 
USB-C priključak uređaja.

Korištenje uređaja
⚠	OPREZ!

•	 Ovaj uređaj nije sigurnosni sustav. Nemojte se osla-
njati na njega u situacijama koje su ključne za život 
ili u hitnim slučajevima.

•	 Održavajte minimalnu udaljenost od 20  cm između 
radara uređaja i bilo koje osobe.

•	 Aluminijski poklopac s poleđine može se zagrijati 
tijekom rada. Izbjegavajte izravan dodir kako biste 
spriječili opekline.

⚠	PAŽNJA!
Za sigurno i pouzdano funkcioniranje koristite namjen-
ski, visokokvalitetni adapter za napajanje koji održava 
stabilan izlaz od 5 V. Izbjegavajte punjače s više priklju-
čaka, stanice za punjenje i adaptere za brzo punjenje 
čiji izlaz može varirati kada se druge povezane uređaje 
priključuje ili odvaja, jer to može oštetiti uređaj.

ⓘ	NAPOMENA
Proizvod dolazi s unaprijed instaliranim firmware-om. 
Da biste ga ažurirali i zaštitili, možete ažurirati uređaj 
putem njegovog web sučelja ili aplikacije Shelly Smart 
Control.

Web sučelje
Uređaj ima web sučelje dostupno na http://192.168.33.1 
kada je spojen na njegovu pristupnu točkuShellyPresen-
ce-XXXXXXXXXXXX. Web sučelje možete koristiti za pra-
ćenje, kontrolu i konfiguriranje uređaja.
Shelly Smart Control
Po želji možete pratiti, kontrolirati i konfigurirati Uređaj 
putem usluge Shelly oblaka. Možete mu pristupiti putem 
aplikacije Shelly Smart Control ili web preglednika na 
https://control.shelly.cloud. Upute o tome kako dodati 
Uređaj u Shelly oblak i upravljati njime putem mobilne apli-
kacije potražite na: http://https://shelly.link/app-guide.
Postavljanje putem Mattera
1.	 Skenirajte Matter QR kod isporučen s uređajem.
2.	 Slijedite upute na svom mobilnom uređaju.
Postavljanje putem Zigbeea
1.	 Prebacite se s Wi-Fi (Matter) na Zigbee povezivanje 

brzim pritiskom gumba 5 puta. Uređaj ulazi u Zigbee 
način uključivanja na 2 minute.

2.	 Dodajte uređaj prema uputama vašeg sustava kućne 
automatizacije Zigbee.

ⓘ	NAPOMENA
Za više informacija o tome kako konfigurirati i uprav-
ljati Uređajem provjerite njegovu stranicu baze znanja: 
https://shelly.link/presence-gen4 ili skenirajte QR kod 
na kraju vodiča.

Čišćenje uređaja
⚠	OPREZ!

•	 Nemojte koristiti abrazivne materijale, otapala ili 
sredstva za čišćenje jer mogu oštetiti površinu 
uređaja.

•	 Uređaj nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu niti ga prati pod tekućom vodom.

Očistite uređaj mekom, suhom krpom. Ako je potrebno, 
lagano navlažite krpu, ali pazite da vlaga ne ulazi u uređaj.

Specifikacije
Fizičke specifikacije

•	 Dimenzije (VxŠxD):
•	 64x41x26 mm (bez postolja)
•	 70x41x37 mm (s postoljem)

Radni uvjeti
•	 Radna temperatura okoline: -20° C do 40° C
•	 Vlažnost: 30% do 70% RH
•	 Maks. nadmorska visina: 2000 m

Električne specifikacije
•	 Napajanje: 5 V⎓ putem USB-C, 1 A
•	 Potrošnja energije:

•	 2.5 W (nominalno)
•	 3.5 W (maks.)

Wi-Fi
•	 RF opseg: 2401-2483 MHz
•	 Maks. RF snaga: <20 dBm

Bluetooth
•	 RF pojas: 2402 - 2480 MHz
•	 Maks. RF snaga: < 20 dBm

Zigbee
•	 RF pojas: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF snaga: < 20 dBm

Odlaganje i recikliranje
Odlaganje uređaja

Proizvod nemojte odlagati u kućni otpad. 
Reciklirajte ga kako biste spriječili štetu okolišu 
i zdravlju te promicali očuvanje resursa. Odložite 
na odgovarajuće mjesto za prikupljanje otpada na 

vlastitu odgovornost.
Prodavači, od kojih je uređaj kupljen, dužni su besplatno 
prihvatiti otpadnu električnu i elektroničku opremu (OEEE) 
radi pravilnog odlaganja.
Neki elektronički proizvodi mogu pohraniti osobne podat-
ke. Korisnik je odgovoran za brisanje tih podataka prije 
odlaganja. Za brisanje vratite se na tvorničke postavke.

Izjava o sukladnosti
Ovim, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da vrsta radijske opre-
me Shelly Presence Gen4 je u skladu s 2014/53/EU. Cijeli 
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj adresi: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Italiano

Guida per l’utente e la sicurezza
Shelly Presence Gen4
Indicato in questo documento come il Dispositivo.

Simboli grafici
⚠ Questo segno indica informazioni sulla sicurezza.
ⓘ Questo segno indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggi questa guida e tutti 
i documenti di accompagnamento. Conservali per riferi-
menti futuri.
Per evitare possibili danni o danni alla proprietà:

•	 Non utilizzare il Dispositivo se è danneggiato o 
difettoso.

•	 Non tentare di riparare o modificare il Dispositivo.
•	 Non utilizzare il dispositivo quando è coperto da 

tessuti o mobili, poiché ciò potrebbe ostacolare la 
dissipazione del calore.

•	 Usare il Dispositivo solo in ambienti chiusi.
•	 Tenere il Dispositivo lontano da sporco e umidità.

Descrizione del prodotto
A:	Base autoportante
B:	Cerniera
C:	Piastra di montaggio
D:	2x tasselli
E:	 2x viti
F:	 Sensore di luce
G:	Indicazione LED
H:	Porta USB-C
I:	 Pulsante
J:	 Nastro adesivo
K:	Cavo USB
Shelly Presence Gen4 è un sensore compatto che utilizza 
una tecnologia radar avanzata per rilevare la presenza fino 

a 10 zone configurabili, con un numero di oggetti tracciati 
regolabile da 1 a 10.

Istruzioni di installazione
Shelly Presence Gen4 offre opzioni di montaggio flessibili 
per ambienti diversi. Viene fornito già fissato a una base 
autoportante con un peso metallico integrato per una 
maggiore stabilità. Per un’installazione fissa, utilizzare 
uno dei seguenti metodi:
Montaggio con viti e tasselli
Vedere la fig. II
1.	 Staccare la piastra di montaggio dalla base autopor-

tante rimuovendo le due viti con un cacciavite a croce.
2.	 Tenere la piastra di montaggio contro la parete e 

segnare la posizione dei fori con una matita, come 
mostrato nella fig. II.

3.	 Praticare i fori nelle posizioni segnate.
4.	 Inserire i tasselli e fissare la piastra di montaggio con 

le viti in dotazione.
Montaggio con nastro adesivo
1.	 Staccare la piastra di montaggio dalla base autopor-

tante rimuovendo le due viti con un cacciavite a croce, 
come mostrato nella fig. II.

2.	 Pulire e asciugare la superficie di montaggio.
3.	 Applicare la linguetta adesiva sul retro della piastra 

di montaggio.
4.	 Premere la piastra saldamente contro la superficie per 

alcuni secondi.
Montaggio capovolto
Vedere la fig. III
Il montaggio capovolto regola la logica di rilevamento 
quando si ruota il dispositivo di 180°. Utilizzare questa 
funzione quando si monta il dispositivo capovolto per 
adattarlo alla disposizione della stanza o all’altezza di 
montaggio (vedere la fig. III). Ciò migliora il rilevamento 
della presenza in configurazioni di installazione specifi-
che. Per attivarla, abilitare Montaggio capovolto nell’inter-
faccia web del dispositivo o nell’app Shelly Smart Control.
1.	 Staccare la piastra di montaggio dalla base autopor-

tante rimuovendo le due viti con un cacciavite a croce, 
come mostrato nella fig. II.

2.	 Ruotare il dispositivo di 180°, come mostrato nella 
fig. III.

3.	 Rifissare la piastra di montaggio alla base autoportan-
te e fissarla con le due viti.

Serraggio delle cerniere
⚠	ATTENZIONE!

Non serrare eccessivamente!
Vedere la fig. IV
Nel tempo, le due cerniere del dispositivo potrebbero 
allentarsi. Serrarle per mantenere il corretto posiziona-
mento.
1.	 Spostare il telaio per scoprire una delle viti, come 

mostrato nella fig. IV.
2.	 Serrare con cautela le due viti.
Alimentazione del dispositivo
ⓘ	NOTA

Se si utilizza il dispositivo con la base autoportante, far 
passare prima il connettore USB-C attraverso l’apertura 
della base.

Inserire il connettore USB-C del cavo USB in dotazione 
nella porta USB-C del dispositivo.

Utilizzo del dispositivo
⚠	AVVERTENZA!

•	 Questo dispositivo non è un sistema di sicurezza. 
Non affidarsi ad esso per applicazioni critiche per la 
vita o di emergenza.

•	 Mantenere una distanza minima di 20 cm tra il radar 
del dispositivo e qualsiasi persona.

•	 Il coperchio posteriore in alluminio può surriscaldarsi 
durante il funzionamento. Evitare il contatto diretto 
per prevenire ustioni.

⚠	ATTENZIONE!
Per un funzionamento sicuro e affidabile, utilizzare un 
alimentatore dedicato di alta qualità che mantenga 
un’uscita stabile di 5 V. Evitare caricabatterie multipor-
ta, stazioni di ricarica e caricatori rapidi la cui uscita 
potrebbe variare quando altri dispositivi collegati 
vengono inseriti o rimossi, poiché ciò potrebbe dan-
neggiare il dispositivo.

ⓘ	NOTA
Il prodotto viene fornito con il firmware già installato. 
Per mantenerlo aggiornato e protetto, è possibile ag-
giornare il Dispositivo tramite la sua interfaccia web o 
l’app Shelly Smart Control.

Interfaccia web
Il Dispositivo dispone di un’interfaccia web accessibile 
all’indirizzo http://192.168.33.1 quando è connesso al pro-
prio punto di accessoShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. È 
possibile utilizzare l’interfaccia web per monitorare, con-
trollare e configurare il Dispositivo.
Shelly Smart Control
Facoltativamente, è possibile monitorare, controllare e 
configurare il Dispositivo tramite il servizio cloud Shelly. 
Puoi accedervi tramite l’app Shelly Smart Control o un 
browser web all’indirizzo https://control.shelly.cloud. 
Per istruzioni su come aggiungere il Dispositivo al 
cloud Shelly e controllarlo dall’app mobile, consulta 
http://https://shelly.link/app-guide.
Configurazione con Matter
1.	 Scansionare il codice QR Matter fornito con il dispo-

sitivo.
2.	 Seguire le istruzioni sul proprio dispositivo mobile.
Configurazione con Zigbee
1.	 Passare dalla connettività Wi-Fi (Matter) a quella 

Zigbee premendo rapidamente il pulsante 5 volte. Il 
dispositivo entra in modalità di inclusione Zigbee per 
2 minuti.

2.	 Aggiungere il dispositivo seguendo le istruzioni del 
proprio sistema di domotica Zigbee.

ⓘ	NOTA
Per ulteriori informazioni su come configurare e con-
trollare il dispositivo, consulta la relativa pagina della 
knowledge base: https://shelly.link/presence-gen4 
oppure scansiona il codice QR alla fine della guida.

Pulizia del dispositivo
⚠	ATTENZIONE!

•	 Non utilizzare materiali abrasivi, solventi o deter-
genti, poiché potrebbero danneggiare la superficie 
del Dispositivo.

•	 Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi e 
non lavarlo sotto acqua corrente.

Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto. Se 
necessario, inumidisci leggermente il panno, ma assicura-
ti che non entri umidità nel dispositivo

Specifiche
Specifiche fisiche

•	 Dimensioni (AxLxP):
•	 64x41x26 mm (senza supporto)
•	 70x41x37 mm (con supporto)

Condizioni operative
•	 Temperatura ambiente di lavoro: da -20° C a 40° C
•	 Umidità: dal 30% al 70% RH
•	 Altezza massima: 2000 m

Specifiche elettriche
•	 Alimentazione: 5 V⎓ tramite USB-C, 1 A
•	 Consumo energetico:

•	 2.5 W (nominale)
•	 3.5 W (max)

Wi-Fi
•	 Banda RF: 2401-2483 MHz
•	 Massimo Potenza RF: <20 dBm

Bluetooth
•	 Banda RF: 2402 - 2480 MHz
•	 Potenza RF max: < 20 dBm

Zigbee
•	 Banda RF: 2405–2480 MHz
•	 Potenza RF max: < 20 dBm

Smaltimento e riciclaggio
Smaltimento del Dispositivo

Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. 
Riciclatelo per prevenire danni all’ambiente e alla 
salute e per promuovere la conservazione delle 
risorse. Lo smaltimento in un punto di raccolta dei 

rifiuti appropriato è sotto la propria responsabilità.
I rivenditori presso i quali è stato acquistato il Dispositivo 
sono tenuti ad accettare gratuitamente i rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche (RAEE) per il corretto 
smaltimento.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati 
personali. L’utente è responsabile della cancellazione di 
questi dati prima dello smaltimento. Per l’eliminazione, 
ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio di Shelly Presence Gen4 è confor-
me a 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.
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Magyar

Használati és biztonsági útmutató
Shelly Presence Gen4
Ebben a dokumentumban a készülékre a továbbiakban a 
készülék néven hivatkozunk.

Grafikus szimbólumok
⚠ Ez a jel biztonsági információkat jelez.
ⓘ Ez a jel fontos megjegyzést jelez.

Biztonsági információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében kérjük, 
olvassa el ezt az útmutatót és a kísérő dokumentumokat. 
Őrizze meg őket későbbi felhasználás céljából.
A személyi sérülések vagy anyagi károk elkerülése ér-
dekében:

•	 Ne használja a készüléket, ha sérült vagy hibás.
•	 Ne próbálja meg javítani vagy módosítani az eszközt.
•	 Ne használja a készüléket, amíg szövet vagy bútor 

borítja, mivel ez akadályozhatja a hőelvezetést.
•	 A készüléket csak beltérben használja.
•	 Tartsa távol a készüléket szennyeződéstől és ned-

vességtől.

Termékleírás
A:	Szabadon álló talp
B:	Csuklópánt
C:	Rögzítőlap
D:	2x tipli
E:	 2x csavar
F:	 Fényérzékelő
G:	LED jelzés
H:	USB-C port
I:	 Gomb
J:	 Ragasztószalag
K:	USB-kábel
Shelly Presence Gen4 egy kompakt érzékelő, amely fejlett 
radartechnológiával érzékeli a jelenlétet akár 10 konfigu-
rálható zónában, a nyomon követett objektumok száma 
pedig 1 és 10 között állítható.
Telepítési útmutató
A Shelly Presence Gen4 rugalmas rögzítési lehetőségeket 
kínál a különböző környezetekhez. A készülék előre fel-
szerelve érkezik egy szabadon álló talpra, amely beépített 
fémsúllyal rendelkezik a nagyobb stabilitás érdekében. 
Rögzített telepítéshez használja az alábbi módszerek 
egyikét:
Rögzítés csavarokkal és tiplikkel
Lásd a II. ábrát
1.	 Vegye le a rögzítőlapot a szabadon álló talpról a két 

csavar keresztfejű csavarhúzóval történő eltávolítá-
sával.

2.	 Tartsa a rögzítőlapot a falhoz, és jelölje be ceruzával a 
lyukak helyét a II. ábrán látható módon.

3.	 Fúrjon lyukakat a megjelölt helyeken.
4.	 Helyezze be a tipliket, és rögzítse a rögzítőlapot a 

mellékelt csavarokkal.
Rögzítés ragasztószalaggal
1.	 Vegye le a rögzítőlapot a szabadon álló talpról a két 

csavar keresztfejű csavarhúzóval történő eltávolításá-
val, a II. ábrán látható módon.

2.	 Tisztítsa meg és szárítsa meg a rögzítési felületet.
3.	 Ragassza a ragasztócsíkot a rögzítőlap hátoldalára.
4.	 Nyomja a lapot néhány másodpercig határozottan a 

felülethez.
Fordított rögzítés
Lásd a III. ábrát
A fordított rögzítés az érzékelési logikát igazítja, amikor 
a készüléket 180°-kal elforgatja. Ezt a funkciót akkor 
használja, ha a készüléket fejjel lefelé szereli fel, hogy 
az igazodjon a helyiség elrendezéséhez vagy a rögzítési 
magassághoz (lásd a III. ábrát). Ez javítja a jelenlétérzéke-
lést bizonyos telepítési elrendezéseknél. Az aktiváláshoz 
kapcsolja be a Fordított rögzítés funkciót a készülék we-
bes felületén vagy a Shelly Smart Control alkalmazásban.
1.	 Vegye le a rögzítőlapot a szabadon álló talpról a két 

csavar keresztfejű csavarhúzóval történő eltávolításá-
val, a II. ábrán látható módon.

2.	 Forgassa el a készüléket 180°-kal a III. ábrán látható 
módon.

3.	 Rögzítse vissza a rögzítőlapot a szabadon álló talp-
hoz, és rögzítse a két csavarral.

Csuklópántok meghúzása
⚠	FIGYELEM!

Ne húzza túl!
Lásd a IV. ábrát
Idővel a készülék két csuklópántja meglazulhat. Húzza 
meg őket a megfelelő pozíció fenntartása érdekében.
1.	 Mozdítsa el a keretet, hogy hozzáférjen az egyik csa-

varhoz, a IV. ábrán látható módon.
2.	 Óvatosan húzza meg a két csavart.
A készülék tápellátása
ⓘ	MEGJEGYZÉS

Ha a készüléket a szabadon álló talpával használja, elő-
ször vezesse át az USB-C csatlakozót a talp nyílásán.

Csatlakoztassa a mellékelt USB-kábel USB-C csatlakozó-
ját a készülék USB-C portjához.

A készülék használata
⚠	VIGYÁZAT!

•	 Ez a készülék nem biztonsági rendszer. Ne hagyat-
kozzon rá életveszélyes vagy vészhelyzeti alkalma-
zásokban.

•	 Tartson legalább 20 cm távolságot a készülék radarja 
és bármely személy között.

•	 Az alumínium hátlap üzem közben felforrósodhat. 
Kerülje a közvetlen érintkezést az égési sérülések 
elkerülése érdekében.

⚠	FIGYELEM!
A biztonságos és megbízható működés érdekében 
használjon dedikált, jó minőségű hálózati adaptert, 
amely stabil 5 V-os kimenetet biztosít. Kerülje a több-
portos töltőket, töltőállomásokat és gyorstöltő adapte-
reket, amelyek kimenete ingadozhat más csatlakozta-
tott eszközök csatlakoztatásakor vagy eltávolításakor, 
mivel ez károsíthatja a készüléket.

ⓘ	MEGJEGYZÉS
A termék előre telepített firmware-vel érkezik. A fris-
sítés és biztonság érdekében frissítheti az eszközt a 
webes felületén vagy a Shelly Smart Control alkalma-
záson keresztül

Webes felület
A készülék webes felülettel rendelkezik, amely elérhető 
a következő címen http://192.168.33.1 ha csatlakozik a 
hozzáférési pontjáhozShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. A 
webes felület segítségével figyelheti, vezérelheti és konfi-
gurálhatja az Eszköz.
Shelly Smart Control
Opcionálisan figyelemmel kísérheti, vezérelheti és 
konfigurálhatja az eszközt a Shelly felhőszolgálta-
táson keresztül. Hozzáférhet hozzá a Shelly Smart 
Control alkalmazáson vagy egy webböngészőn ke-
resztül https://control.shelly.cloud. Az Eszköz Shelly 
felhőbe történő hozzáadására és a mobilalkalmazás-
ból történő vezérlésére vonatkozó utasításokat lásd: 
http://https://shelly.link/app-guide.
Beállítás Matterrel
1.	 Olvassa be a készülékhez mellékelt Matter QR-kódot.
2.	 Kövesse a mobileszközén megjelenő utasításokat.
Beállítás Zigbee-vel
1.	 Váltson Wi-Fi (Matter) kapcsolatról Zigbee kapcsolatra 

a gomb 5-szöri gyors megnyomásával. A készülék 2 
percre Zigbee csatlakoztatási módba lép.

2.	 Adja hozzá a készüléket a Zigbee otthonautomatizálá-
si rendszere utasításai szerint.

ⓘ	MEGJEGYZÉS
Az Eszköz konfigurálásával és vezérlésével kapcsola-
tos további információkért tekintse meg a tudásbázis 
oldalát: https://shelly.link/presence-gen4 vagy szken-
nelje be a QR-kódot az útmutató végén.

A készülék tisztítása
⚠	VIGYÁZAT!

•	 Ne használjon csiszolóanyagokat, oldószereket vagy 
tisztítószereket, mivel ezek károsíthatják a készülék 
felületét.

•	 Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba, 
és ne mossa le folyó víz alatt.

Tisztítsa meg a készüléket puha, száraz ruhával. Szükség 
esetén enyhén nedvesítse meg a ruhát, de ügyeljen arra, 
hogy ne kerüljön nedvesség a készülékbe

Műszaki adatok
Fizikai jellemzők

•	 Méret (MaxSzxMé):
•	 64x41x26 mm (talp nélkül)
•	 70x41x37 mm (talppal)

Működési feltételek
•	 Környezeti üzemi hőmérséklet: –20 °C-tól 40 °C-ig
•	 Páratartalom: 30% - 70% relatív páratartalom
•	 Max. magasság: 2000 m

Elektromos jellemzők
•	 Tápellátás: 5 V⎓ USB-C-n keresztül, 1 A
•	 Áramfelvétel:

•	 2.5 W (névleges)
•	 3.5 W (max.)

Wi-Fi
•	 RF sáv: 2401-2483 MHz
•	 Max. RF teljesítmény: <20 dBm

Bluetooth
•	 RF sáv: 2402 - 2480 MHz
•	 Max. RF teljesítmény: < 20 dBm

Zigbee
•	 RF sáv: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF teljesítmény: < 20 dBm

Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
A készülék ártalmatlanítása

Ne dobja ki a terméket háztartási hulladékba. 
Újrahasznosítsa a környezeti és egészségügyi 
károk megelőzése, valamint az erőforrások meg-
őrzésének elősegítése érdekében. A megfelelő 

hulladékgyűjtő helyen saját felelősségére ártalmatlanítsa.
A viszonteladók, akiktől az eszközt megvásárolták, 
kötelesek az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékát (WEEE) ingyenesen elfogadniuk a megfelelő 
ártalmatlanítás céljából.
Egyes elektronikus termékek személyes adatokat 

tárolhatnak. A felhasználó felelős ezeknek az adatoknak 
az ártalmatlanítás előtti törléséért. Törléshez állítsa vis�-
sza a gyári beállításokat.

Megfelelőségi nyilatkozat
Ezúton, Shelly Europe Ltd. kijelenti, hogy a rádió-
berendezés típusa Shelly Presence Gen4 megfelel 
a 2014/53/EU. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege az alábbi internetcímen érhető el: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidshandleiding
Shelly Presence Gen4
In dit document aangeduid als het apparaat.

Grafische symbolen
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.
ⓘ Dit teken duidt op een belangrijke opmerking.

Informatie over de veiligheid
Lees deze handleiding en eventuele bijbehorende do-
cumenten voor een veilig en correct gebruik. Bewaar ze 
voor toekomstig gebruik.
Om mogelijke schade of materiële schade te voorkomen:

•	 Gebruik het apparaat niet als het beschadigd of 
defect is.

•	 Probeer het apparaat niet te repareren of aan te 
passen.

•	 Gebruik het apparaat niet terwijl het bedekt is met 
doeken of meubels, omdat dit de warmteafvoer kan 
belemmeren.

•	 Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.
•	 Houd het apparaat uit de buurt van vuil en vocht.

Productbeschrijving
A:	Vrijstaande voet
B:	Scharnier
C:	Montageplaat
D:	2x muurpluggen
E:	 2x schroeven
F:	 Lichtsensor
G:	LED-indicatie
H:	USB-C-poort
I:	 Knop
J:	 Plakband
K:	USB-kabel
Shelly Presence Gen4 is een compacte sensor die ge-
avanceerde radartechnologie gebruikt om aanwezigheid 
te detecteren in maximaal 10 configureerbare zones, 
waarbij het aantal gevolgde objecten instelbaar is van 1 
tot 10.
Installatie-instructies
Shelly Presence Gen4 biedt flexibele montageopties voor 
verschillende omgevingen. Het wordt vooraf gemonteerd 
geleverd op een vrijstaande voet met een ingebouwd 
metalen gewicht voor extra stabiliteit. Gebruik voor vaste 
installatie een van de volgende methoden:
Montage met schroeven en muurpluggen
Zie afb. II
1.	 Maak de montageplaat los van de vrijstaande voet 

door de twee schroeven met een kruiskopschroeven-
draaier te verwijderen.

2.	 Houd de montageplaat tegen de muur en markeer de 
posities van de gaten met een potlood, zoals weerge-
geven in afb. II.

3.	 Boor gaten op de gemarkeerde posities.
4.	 Plaats de muurpluggen en bevestig de montageplaat 

met de meegeleverde schroeven.
Montage met plakband
1.	 Maak de montageplaat los van de vrijstaande voet 

door de twee schroeven met een kruiskopschroeven-
draaier te verwijderen, zoals weergegeven in afb. II.

2.	 Maak het montageoppervlak schoon en droog het.
3.	 Bevestig de plakstrip aan de achterkant van de mon-

tageplaat.
4.	 Druk de plaat een paar seconden stevig tegen het 

oppervlak.
Omgekeerde montage
Zie afb. III
Omgekeerde montage past de detectielogica aan wanneer 
u het apparaat 180° draait. Gebruik deze functie wan-
neer u het apparaat ondersteboven monteert om aan te 
sluiten bij de kamerindeling of montagehoogte (zie afb. 
III). Dit verbetert de aanwezigheidsdetectie in specifieke 
installatieconfiguraties. Om dit te activeren, schakelt u 
Omgekeerde montage in via de webinterface van het ap-
paraat of in de Shelly Smart Control-app.
1.	 Maak de montageplaat los van de vrijstaande voet 

door de twee schroeven met een kruiskopschroeven-
draaier te verwijderen, zoals weergegeven in afb. II.

2.	 Draai het apparaat 180°, zoals weergegeven in afb. III.
3.	 Bevestig de montageplaat opnieuw aan de vrijstaande 

voet en zet deze vast met de twee schroeven.
Scharnierverbindingen aandraaien
⚠	LET OP!

Niet te strak aandraaien!
Zie afb. IV
Na verloop van tijd kunnen de twee scharnierverbindingen 
van het apparaat los gaan zitten. Draai ze aan om de juiste 
positionering te behouden.
1.	 Verplaats het frame om een van de schroeven zicht-

baar te maken, zoals weergegeven in afb. IV.
2.	 Draai de twee schroeven voorzichtig aan.
Het apparaat van stroom voorzien
ⓘ	OPMERKING

Als u het apparaat met de vrijstaande voet gebruikt, 
leidt u de USB-C-connector eerst door de opening in 
de voet.

Steek de USB-C-connector van de meegeleverde USB-
kabel in de USB-C-poort van het apparaat.

Het apparaat gebruiken
⚠	VOORZICHTIG!

•	 Dit apparaat is geen veiligheidssysteem. Vertrouw 
er niet op voor levensbedreigende of noodtoepas-
singen.

•	 Houd een minimale afstand van 20  cm tussen de 
radar van het apparaat en personen aan.

•	 De aluminium achterkant kan tijdens gebruik heet 
worden. Vermijd direct contact om brandwonden te 
voorkomen.

⚠	LET OP!
Gebruik voor een veilige en betrouwbare werking een 
speciale, hoogwaardige stroomadapter die een stabiele 
uitgangsspanning van 5  V levert. Vermijd multi-poort 
opladers, laadstations en snelladers waarvan de 
uitgang kan fluctueren wanneer andere aangesloten 
apparaten worden aangesloten of verwijderd, omdat dit 
het apparaat kan beschadigen.

ⓘ	OPMERKING
Het product wordt geleverd met vooraf geïnstalleerde 
firmware. Om het up-to-date en veilig te houden, kun je 
het apparaat updaten via de webinterface of de Shelly 
Smart Control-app

Webinterface
Het apparaat heeft een webinterface die toegankelijk 
is op http://192.168.33.1 indien verbonden met het toe-
gangspuntShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. U kunt de 
webinterface gebruiken om het apparaat te controleren, te 
bedienen en te configureren.
Shelly Smart Control
Optioneel kunt u het apparaat controleren, bedienen 
en configureren via de Shelly-cloudservice. Je hebt 
er toegang toe via de Shelly Smart Control-app of 
een webbrowser op https://control.shelly.cloud. Voor 
instructies om het apparaat toe te voegen aan de 
Shelly-cloud en het te bedienen via de mobiele app, zie 
http://https://shelly.link/app-guide.
Instellen met Matter
1.	 Scan de Matter-QR-code die bij het apparaat is gele-

verd.
2.	 Volg de instructies op uw mobiele apparaat.
Instellen met Zigbee
1.	 Schakel over van Wi-Fi (Matter) naar Zigbee-

connectiviteit door 5 keer snel op de knop te 
drukken. Het apparaat gaat 2 minuten in de Zigbee-
koppelingsmodus.

2.	 Voeg het apparaat toe volgens de instructies van uw 
Zigbee-domoticasysteem.

ⓘ	OPMERKING
Ga voor meer informatie over het configureren en 
bedienen van het apparaat naar de kennisbankpagina: 
https://shelly.link/presence-gen4 of scan de QR-code 
aan het einde van de handleiding.

Het apparaat schoonmaken
⚠	VOORZICHTIG!

•	 Gebruik geen schurende materialen, oplosmiddelen 
of reinigingsmiddelen, omdat deze het oppervlak van 
het apparaat kunnen beschadigen.

•	 Dompel het apparaat niet onder in water of een an-
dere vloeistof en was het niet onder stromend water.

Reinig het apparaat met een zachte, droge doek. Maak de 
doek zo nodig licht vochtig, maar zorg ervoor dat er geen 
vocht in het apparaat komt.

Specificaties
Fysieke specificaties

•	 Afmetingen (HxBxD):
•	 64x41x26 mm (zonder standaard)
•	 70x41x37 mm (met standaard)

Bedrijfsomstandigheden
•	 Omgevingstemperatuur: —20°C tot 40°C
•	 Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH
•	 Max. hoogte: 2000 m

Elektrische specificaties
•	 Voeding: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
•	 Stroomverbruik:

•	 2,5 W (nominaal)
•	 3,5 W (max.)

wifi
•	 RF-band: 2401-2483 MHz
•	 Max. RF-vermogen: <20 dBm

Bluetooth
•	 RF-band: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF-vermogen: < 20 dBm

Zigbee
•	 RF-band: 2405–2480 MHz

•	 Max. RF-vermogen: < 20 dBm

Verwijdering en recycling
Verwijdering van het apparaat

Gooi het product niet weg met het huisvuil. 
Recycleer het om milieu- en gezondheidsschade 
te voorkomen en om het behoud van hulpbronnen 
te bevorderen. Op eigen verantwoordelijkheid af-

voeren bij een geschikt afvalinzamelpunt.
Wederverkopers bij wie het apparaat is gekocht, zijn 
verplicht om afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) gratis in ontvangst te nemen voor de 
juiste verwijdering.
Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke 
gegevens opslaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor 
het verwijderen van deze gegevens voordat ze worden 
verwijderd. Om te verwijderen, reset naar de fabrieksin-
stellingen.

Conformiteitsverklaring
Hierbij Shelly Europe Ltd. verklaart dat het type radioap-
paratuur van Shelly Presence Gen4 voldoet aan 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is beschikbaar op het volgende internetadres: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Polski

Instrukcja użytkownika i bezpieczeństwa
Shelly Presence Gen4
Określone w niniejszym dokumencie jako Urządzenie.

Symbole graficzne
⚠ Ten znak wskazuje informacje o bezpieczeństwie.
ⓘ Ten znak wskazuje ważną notatkę.

Informacje o bezpieczeństwie
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, 
przeczytaj ten przewodnik i wszelkie towarzyszące mu 
dokumenty. Zachowaj je do wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć ewentualnych szkód lub uszkodzeń mienia:

•	 Nie używaj Urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub 
uszkodzone.

•	 Nie próbuj naprawiać ani modyfikować Urządzenia.
•	 Nie używaj Urządzenia, gdy jest przykryte tkaninami 

lub meblami, ponieważ może to utrudniać rozprasza-
nie ciepła.

•	 Używaj urządzenia tylko w pomieszczeniach.
•	 Trzymaj Urządzenie z dala od brudu i wilgoci.

Opis produktu
A:	Podstawa wolnostojąca
B:	Zawias
C:	Płytka montażowa
D:	2x kołki rozporowe
E:	 2x wkręty
F:	 Czujnik światła
G:	Wskazanie LED
H:	Port USB-C
I:	 Przycisk
J:	 Taśma klejąca
K:	Kabel USB
Shelly Presence Gen4 to kompaktowy czujnik, który wy-
korzystuje zaawansowaną technologię radarową do wy-
krywania obecności w maksymalnie 10 konfigurowalnych 
strefach, przy czym liczbę śledzonych obiektów można 
ustawić od 1 do 10.
Instrukcje instalacji
Shelly Presence Gen4 oferuje elastyczne opcje montażu 
w różnych środowiskach. Jest dostarczany wstępnie za-
montowany na podstawie wolnostojącej z wbudowanym 
metalowym obciążnikiem zapewniającym dodatkową 
stabilność. Do montażu stałego użyj jednej z następują-
cych metod:
Montaż za pomocą wkrętów i kołków rozporowych
Zob. rys. II
1.	 Odłącz płytkę montażową od podstawy wolnostojącej, 

wykręcając dwa wkręty wkrętakiem krzyżakowym.
2.	 Przyłóż płytkę montażową do ściany i zaznacz ołów-

kiem pozycje otworów, jak pokazano na rys. II.
3.	 Wywierć otwory w zaznaczonych miejscach.
4.	 Włóż kołki rozporowe i przymocuj płytkę montażową 

za pomocą dostarczonych wkrętów.
Montaż za pomocą taśmy klejącej
1.	 Odłącz płytkę montażową od podstawy wolnostojącej, 

wykręcając dwa wkręty wkrętakiem krzyżakowym, jak 
pokazano na rys. II.

2.	 Wyczyść i osusz powierzchnię montażową.
3.	 Przyklej taśmę klejącą do tyłu płytki montażowej.
4.	 Dociśnij mocno płytkę do powierzchni na kilka sekund.
Montaż odwrócony
Zob. rys. III
Montaż odwrócony dostosowuje logikę wykrywania po 
obróceniu Urządzenia o 180°. Użyj tej funkcji, gdy mon-
tujesz Urządzenie do góry nogami, aby dopasować je do 
układu pomieszczenia lub wysokości montażu (zob. rys. 
III). Poprawia to wykrywanie obecności w określonych 
konfiguracjach instalacyjnych. Aby ją aktywować, włącz 
Montaż odwrócony w interfejsie internetowym Urządzenia 
lub w aplikacji Shelly Smart Control.
1.	 Odłącz płytkę montażową od podstawy wolnostojącej, 

wykręcając dwa wkręty wkrętakiem krzyżakowym, jak 
pokazano na rys. II.

2.	 Obróć Urządzenie o 180°, jak pokazano na rys. III.
3.	 Przymocuj ponownie płytkę montażową do podstawy 

wolnostojącej i zabezpiecz ją dwoma wkrętami.
Dokręcanie połączeń zawiasowych
⚠	UWAGA!

Nie dokręcaj za mocno!
Zob. rys. IV
Z czasem dwa połączenia zawiasowe Urządzenia mogą 
się rozluźnić. Dokręć je, aby zachować właściwe usta-
wienie.
1.	 Przesuń ramę, aby odsłonić jeden z wkrętów, jak 

pokazano na rys. IV.
2.	 Ostrożnie dokręć dwa wkręty.
Zasilanie Urządzenia
ⓘ	UWAGA

Jeśli używasz Urządzenia z podstawą wolnostojącą, 
najpierw przeprowadź złącze USB-C przez otwór w 
podstawie.

Podłącz złącze USB-C dostarczonego kabla USB do portu 
USB-C Urządzenia.

Używanie Urządzenia
⚠	PRZESTROGA!

•	 To urządzenie nie jest systemem bezpieczeństwa. 
Nie należy na nim polegać w zastosowaniach kry-
tycznych dla życia lub awaryjnych.

•	 Zachowaj minimalną odległość 20 cm między rada-
rem Urządzenia a jakąkolwiek osobą.

•	 Aluminiowa pokrywa tylna może się rozgrzewać 
podczas pracy. Unikaj bezpośredniego kontaktu, aby 
zapobiec poparzeniom.

⚠	UWAGA!
W celu bezpiecznej i niezawodnej pracy używaj dedy-
kowanego, wysokiej jakości zasilacza, który zapewnia 
stabilne wyjście 5 V. Unikaj ładowarek wieloportowych, 
stacji ładujących i adapterów szybkiego ładowania, 
których wydajność może się wahać przy podłączaniu 
lub odłączaniu innych podłączonych urządzeń, ponie-
waż może to uszkodzić Urządzenie.

ⓘ	UWAGA
Produkt jest dostarczany z preinstalowanym oprogra-
mowaniem sprzętowym. Aby zachować aktualizację i 
bezpieczeństwo, możesz zaktualizować Urządzenie za 
pośrednictwem interfejsu internetowego lub aplikacji 
Shelly Smart Control

Interfejs WWW
Urządzenie posiada interfejs internetowy dostępny pod 
adresem http://192.168.33.1 po podłączeniu do punktu 
dostępuShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Możesz użyć 
interfejsu internetowego do monitorowania, sterowania i 
konfigurowania Urządzenia.
Shelly Smart Control
Opcjonalnie możesz monitorować, kontrolować i konfi-
gurować Urządzenie za pośrednictwem usługi Shelly w 
chmurze. Możesz uzyskać do niego dostęp za pośred-
nictwem aplikacji Shelly Smart Control lub przeglądarki 
internetowej pod adresem https://control.shelly.cloud. 
Aby uzyskać instrukcje dotyczące dodawania Urządzenia 
do chmury Shelly i sterowania nim za pomocą aplikacji 
mobilnej, patrz: http://https://shelly.link/app-guide.
Konfiguracja za pomocą Matter
1.	 Zeskanuj kod QR Matter dostarczony z Urządzeniem.
2.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami na swoim urządzeniu 

mobilnym.
Konfiguracja za pomocą Zigbee
1.	 Przełącz się z łączności Wi-Fi (Matter) na Zigbee, 

szybko naciskając przycisk 5 razy. Urządzenie prze-
chodzi w tryb włączania Zigbee na 2 minuty.

2.	 Dodaj Urządzenie, postępując zgodnie z instrukcjami 
swojego systemu automatyki domowej Zigbee.

ⓘ	UWAGA
Aby uzyskać więcej informacji na temat konfigurowania 
i sterowania Urządzeniem, sprawdź jego stronę bazy 
wiedzy: https://shelly.link/presence-gen4 lub zeskanuj 
kod QR na końcu przewodnika.

Czyszczenie urządzenia
⚠	UWAGA!

•	 Nie używaj materiałów ściernych, rozpuszczalników 
ani środków czyszczących, ponieważ mogą one 
uszkodzić powierzchnię Urządzenia.

•	 Nie zanurzać Urządzenia w wodzie ani żadnym innym 
płynie ani nie myć go pod bieżącą wodą.

Wyczyść Urządzenie miękką, suchą szmatką. W razie po-
trzeby lekko zwilż szmatkę, ale upewnij się, że wilgoć nie 
dostaje się do Urządzenia

Specyfikacje
Specyfikacje fizyczne

•	 Wymiary (WxSxG):
•	 64x41x26 mm (bez podstawy)
•	 70x41x37 mm (z podstawą)

Warunki pracy
•	 Temperatura pracy otoczenia: -20° C do 40° C
•	 Wilgotność: 30% do 70% wilgotności względnej
•	 Maksymalna wysokość: 2000 m

Specyfikacje elektryczne
•	 Zasilanie: 5 V⎓ przez USB-C, 1 A

•	 Zużycie energii:
•	 2,5 W (nominalne)
•	 3,5 W (maks.)

Wi-Fi
•	 Pasmo RF: 2401-2483 MHz
•	 Maks. Moc RF: <20 dBm

Bluetooth
•	 Pasmo RF: 2402–2480 MHz
•	 Maks. moc RF: < 20 dBm

Zigbee
•	 Pasmo RF: 2405–2480 MHz
•	 Maks. moc RF: < 20 dBm

Utylizacja i recykling
Utylizacja urządzenia

Nie wyrzucać produktu do odpadów domowych. 
Poddaj recyklingowi go, aby zapobiec szkodom 
dla środowiska i zdrowia oraz promować ochro-
nę zasobów. Utylizować w odpowiednim punkcie 

zbiórki odpadów na własną odpowiedzialność.
Sprzedawcy, od których zostało zakupione Urządzenie, są 
zobowiązani do bezpłatnego odbioru Zużytego Sprzętu 
Elektrycznego i Elektronicznego (WEEE) w celu prawidło-
wego utylizacji.
Niektóre produkty elektroniczne mogą przechowywać 
dane osobowe. Użytkownik jest odpowiedzialny za usu-
nięcie tych danych przed ich usunięciem. Aby usunąć, 
zresetuj ustawienia fabryczne.

Deklaracja zgodności
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświadcza, że typ sprzę-
tu radiowego Shelly Presence Gen4 jest zgodny z 
2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Português

Guia do utilizador e de segurança
Shelly Presence Gen4
Referido neste documento como o dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Este sinal indica informações de segurança.
ⓘ Este sinal indica uma nota importante.

Informações de segurança
Para um uso seguro e adequado, leia este guia e todos 
os documentos que o acompanham. Guarde-os para re-
ferência futura.
Para evitar possíveis danos ou danos materiais:

•	 Não use o dispositivo se ele estiver danificado ou 
com defeito.

•	 Não tente reparar ou modificar o dispositivo.
•	 Não opere o dispositivo enquanto ele estiver coberto 

por panos ou móveis, pois isso pode obstruir a dis-
sipação de calor.

•	 Use o dispositivo somente em ambientes fechados.
•	 Mantenha o dispositivo longe de sujeira e umidade.

Descrição do produto
A:	Base autónoma
B:	Dobradiça
C:	Placa de montagem
D:	2x buchas de parede
E:	 2x parafusos
F:	 Sensor de luz
G:	Indicação LED
H:	Porta USB-C
I:	 Botão
J:	 Fita adesiva
K:	Cabo USB
Shelly Presence Gen4 é um sensor compacto que utiliza 
tecnologia de radar avançada para detetar presença em 
até 10 zonas configuráveis, com um número de objetos 
rastreados ajustável de 1 a 10.
Instruções de instalação
O Shelly Presence Gen4 oferece opções de montagem 
flexíveis para diferentes ambientes. Vem pré-fixado a uma 
base autónoma com um contrapeso metálico incorporado 
para maior estabilidade. Para instalação fixa, utilize um 
dos seguintes métodos:
Montagem com parafusos e buchas de parede
Ver fig. II
1.	 Retire a placa de montagem da base autónoma remo-

vendo os dois parafusos com uma chave de fendas 
Phillips.

2.	 Encoste a placa de montagem à parede e marque 
as posições dos orifícios com um lápis, conforme 
mostrado na fig. II.

3.	 Faça furos nas posições marcadas.
4.	 Insira as buchas de parede e fixe a placa de montagem 

com os parafusos fornecidos.
Montagem com fita adesiva
1.	 Retire a placa de montagem da base autónoma remo-

vendo os dois parafusos com uma chave de fendas 
Phillips, conforme mostrado na fig. II.

2.	 Limpe e seque a superfície de montagem.
3.	 Cole a fita adesiva na parte de trás da placa de 

montagem.
4.	 Pressione firmemente a placa contra a superfície 

durante alguns segundos.
Montagem invertida
Ver fig. III
A montagem invertida ajusta a lógica de deteção quan-
do roda o Dispositivo 180°. Utilize esta funcionalidade 
quando montar o Dispositivo virado ao contrário para 
corresponder à disposição da divisão ou à altura de mon-
tagem (ver fig. III). Isto melhora a deteção de presença 
em configurações de instalação específicas. Para a ativar, 
ative Montagem invertida na interface web do Dispositivo 
ou na aplicação Shelly Smart Control.
1.	 Retire a placa de montagem da base autónoma remo-

vendo os dois parafusos com uma chave de fendas 
Phillips, conforme mostrado na fig. II.

2.	 Rode o Dispositivo 180°, conforme mostrado na fig. III.
3.	 Volte a fixar a placa de montagem à base autónoma e 

prenda-a com os dois parafusos.
Aperto das articulações da dobradiça
⚠	ATENÇÃO!

Não aperte demasiado!
Ver fig. IV
Com o tempo, as duas articulações da dobradiça do 
Dispositivo podem ficar soltas. Aperte-as para manter o 
posicionamento correto.
1.	 Desloque a estrutura para expor um dos parafusos, 

conforme mostrado na fig. IV.
2.	 Aperte cuidadosamente os dois parafusos.
Alimentação do Dispositivo
ⓘ	NOTA

Se estiver a utilizar o Dispositivo com a respetiva 
base autónoma, passe primeiro o conector USB-C pela 
abertura na base.

Insira o conector USB-C do cabo USB fornecido na porta 
USB-C do Dispositivo.

Utilizar o Dispositivo
⚠	CUIDADO!

•	 Este dispositivo não é um sistema de segurança. 
Não confie nele para aplicações críticas para a vida 
ou de emergência.

•	 Mantenha uma distância mínima de 20  cm entre o 
radar do Dispositivo e qualquer pessoa.

•	 A tampa traseira de alumínio pode aquecer durante o 
funcionamento. Evite o contacto direto para prevenir 
queimaduras.

⚠	ATENÇÃO!
Para um funcionamento seguro e fiável, utilize um 
adaptador de corrente dedicado e de alta qualidade 
que mantenha uma saída estável de 5 V. Evite carrega-
dores multiporta, estações de carregamento e adapta-
dores de carregamento rápido cuja saída possa oscilar 
quando outros dispositivos ligados são inseridos ou 
removidos, pois isso pode danificar o Dispositivo.

ⓘ	NOTA
O produto vem com firmware pré-instalado. Para man-
tê-lo atualizado e seguro, você pode atualizar o dispo-
sitivo por meio de sua interface web ou do aplicativo 
Shelly Smart Control

Interface web
O dispositivo tem uma interface web acessível em 
http://192.168.33.1 quando conectado ao seu ponto de 
acessoShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Você pode usar 
a interface web para monitorar, controlar e configurar o 
dispositivo.
Shelly Smart Control
Opcionalmente, você pode monitorar, controlar e con-
figurar o dispositivo por meio do serviço de nuvem 
Shelly. Você pode acessá-lo por meio do aplicativo 
Shelly Smart Control ou de um navegador da web 
https://control.shelly.cloud. Para obter instruções 
sobre como adicionar o dispositivo à nuvem Shelly 
e controlá-lo a partir do aplicativo móvel, consulte 
http://https://shelly.link/app-guide.
Configurar com Matter
1.	 Digitalize o código QR do Matter fornecido com o 

Dispositivo.
2.	 Siga as instruções no seu dispositivo móvel.
Configurar com Zigbee
1.	 Mude da conetividade Wi-Fi (Matter) para Zigbee 

premindo o botão 5 vezes rapidamente. O Dispositivo 
entra no modo de inclusão Zigbee durante 2 minutos.

2.	 Adicione o Dispositivo seguindo as instruções do seu 
sistema de automação residencial Zigbee.

ⓘ	NOTA
Para obter mais informações sobre como configurar e 
controlar o dispositivo, consulte a página da base de 
conhecimento: https://shelly.link/presence-gen4 ou 
escaneie o código QR no final do guia.

Limpando o dispositivo
⚠	CUIDADO!

•	 Não use materiais abrasivos, solventes ou agentes 
de limpeza, pois eles podem danificar a superfície 
do dispositivo.

•	 Não mergulhe o dispositivo em água ou qualquer 
outro líquido, nem o lave com água corrente.

Limpe o dispositivo usando um pano macio e seco. Se 
necessário, umedeça levemente o pano, mas certifique-se 
de que nenhuma umidade entre no dispositivo

Especificações
Especificações físicas

•	 Dimensões (AxLxP):
•	 64x41x26 mm (sem base)
•	 70x41x37 mm (com base)

Condições de funcionamento
•	 Temperatura ambiente de funcionamento: –20°C 

a 40°C
•	 Humidade: 30% a 70% de humidade relativa
•	 Altitude máxima: 2000 m

Especificações elétricas
•	 Alimentação: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
•	 Consumo de energia:

•	 2,5 W (nominal)
•	 3,5 W (máx.)

Wi-Fi
•	 Banda de RF: 2401-2483 MHz
•	 Máximo. Potência de RF: <20 dBm

Bluetooth
•	 Banda de RF: 2402–2480 MHz
•	 Potência máx. de RF: < 20 dBm

Zigbee
•	 Banda de RF: 2405–2480 MHz
•	 Potência máx. de RF: < 20 dBm

Eliminação e reciclagem
Eliminação do dispositivo

Não descarte o produto no lixo doméstico. 
Recicle-o para evitar danos ambientais e à saúde 
e promover a conservação de recursos. Descarte 
em um ponto de coleta de lixo apropriado, sob sua 

própria responsabilidade
Os revendedores, dos quais o Dispositivo foi adquirido, 
devem aceitar os Resíduos de Equipamentos Elétricos e 
Eletrônicos (WEEE) gratuitamente para o descarte ade-
quado.
Alguns produtos eletrônicos podem armazenar dados 
pessoais. O usuário é responsável por excluir esses da-
dos antes do descarte. Para exclusão, redefina as confi-
gurações de fábrica.

Declaração de conformidade
Por meio deste, Shelly Europe Ltd. declara que o 
tipo de equipamento de rádio de Shelly Presence 
Gen4 está em conformidade com 2014/53/EU. O tex-
to completo da declaração de conformidade da UE 
está disponível no seguinte endereço da Internet: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Română

Ghid de utilizare și siguranță
Shelly Presence Gen4
La care se face referire în prezentul document ca 
Dispozitivul.

Simboluri grafice
⚠ Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.

Informații de siguranță
Pentru o utilizare sigură și corectă, vă rugăm să citiți 
acest ghid și orice documente însoțitoare. Păstrați-le 
pentru referințe viitoare.
Pentru a evita eventualele daune sau daune materiale:

•	 Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat sau 
defect.

•	 Nu încercați să reparați sau să modificați 
Dispozitivul.

•	 Nu folosiți dispozitivul în timp ce este acoperit de 
cârpe sau mobilier, deoarece acest lucru ar putea 
împiedica disiparea căldurii.

•	 Utilizați dispozitivul numai în interior.
•	 Păstrați dispozitivul departe de murdărie și umidi-

tate.

Descrierea produsului
A:	Bază independentă
B:	Balama
C:	Placă de montare
D:	2x dibluri de perete
E:	 2x șuruburi
F:	 Senzor de lumină
G:	Indicație LED
H:	Port USB-C
I:	 Buton
J:	 Bandă adezivă
K:	Cablu USB
Shelly Presence Gen4 este un senzor compact care utili-
zează tehnologie radar avansată pentru a detecta prezen-
ța în până la 10 zone configurabile, numărul de obiecte 
urmărite putând fi ajustat de la 1 la 10.
Instrucțiuni de instalare
Shelly Presence Gen4 oferă opțiuni flexibile de montare 
pentru medii diferite. Vine preatașat la o bază indepen-
dentă cu o greutate metalică încorporată pentru stabilita-
te suplimentară. Pentru instalare fixă, utilizați una dintre 
următoarele metode:
Montare cu șuruburi și dibluri de perete
Vezi fig. II
1.	 Detașați placa de montare de baza independentă înde-

părtând cele două șuruburi cu o șurubelniță Phillips.
2.	 Țineți placa de montare pe perete și marcați pozițiile 

găurilor cu un creion, așa cum se arată în fig. II.
3.	 Faceți găuri în pozițiile marcate.
4.	 Introduceți diblurile de perete și fixați placa de monta-

re cu șuruburile furnizate.
Montare cu bandă adezivă
1.	 Detașați placa de montare de baza independentă înde-

părtând cele două șuruburi cu o șurubelniță Phillips, 
așa cum se arată în fig. II.

2.	 Curățați și uscați suprafața de montare.
3.	 Atașați banda adezivă pe spatele plăcii de montare.
4.	 Apăsați ferm placa pe suprafață timp de câteva 

secunde.
Montare inversată
Vezi fig. III
Montarea inversată ajustează logica de detectare atunci 
când rotiți Dispozitivul cu 180°. Utilizați această funcție 
atunci când montați Dispozitivul cu susul în jos pentru a 
se potrivi cu dispunerea camerei sau înălțimea de mon-
tare (vezi fig. III). Acest lucru îmbunătățește detectarea 
prezenței în configurații specifice de instalare. Pentru 
a o activa, activați Montare inversată în interfața web a 
Dispozitivului sau în aplicația Shelly Smart Control.
1.	 Detașați placa de montare de baza independentă înde-

părtând cele două șuruburi cu o șurubelniță Phillips, 
așa cum se arată în fig. II.

2.	 Rotiți Dispozitivul cu 180°, așa cum se arată în fig. III.
3.	 Reatașați placa de montare la baza independentă și 

fixați-o cu cele două șuruburi.
Strângerea îmbinărilor balamalei
⚠	ATENȚIE!

Nu strângeți excesiv!
Vezi fig. IV
În timp, cele două îmbinări ale balamalei Dispozitivului 
se pot slăbi. Strângeți-le pentru a menține poziționarea 
corectă.
1.	 Deplasați cadrul pentru a dezvălui unul dintre șuruburi, 

așa cum se arată în fig. IV.
2.	 Strângeți cu grijă cele două șuruburi.
Alimentarea Dispozitivului
ⓘ	NOTĂ

În cazul în care utilizați Dispozitivul cu baza sa 
independentă, treceți mai întâi conectorul USB-C prin 
deschiderea din bază.

Introduceți conectorul USB-C al cablului USB furnizat în 
portul USB-C al Dispozitivului.

Utilizarea Dispozitivului
⚠	ATENȚIE!

•	 Acest dispozitiv nu este un sistem de siguranță. Nu 
vă bazați pe el pentru aplicații critice pentru viață sau 
de urgență.

•	 Mențineți o distanță minimă de 20 cm între radarul 
Dispozitivului și orice persoană.

•	 Capacul din spate din aluminiu se poate încălzi în 
timpul funcționării. Evitați contactul direct pentru a 
preveni arsurile.

⚠	ATENȚIE!
Pentru o funcționare sigură și fiabilă, utilizați un adap-
tor de alimentare dedicat, de înaltă calitate, care menți-
ne o ieșire stabilă de 5 V. Evitați încărcătoarele cu mai 
multe porturi, stațiile de încărcare și adaptoarele de în-
cărcare rapidă a căror ieșire poate fluctua atunci când 
alte dispozitive conectate sunt introduse sau scoase, 
deoarece acest lucru poate deteriora Dispozitivul.

ⓘ	NOTĂ
Produsul vine cu firmware preinstalat. Pentru a-l menți-
ne actualizat și securizat, puteți actualiza Dispozitivul 
prin interfața sa web sau prin aplicația Shelly Smart 
Control

Interfață web
Dispozitivul are o interfață web accesibilă la 
http://192.168.33.1 când este conectat la punctul său 
de accesShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Puteți utiliza 
interfața web pentru a monitoriza, controla și configura 
Dispozitivul.
Shelly Smart Control
Opțional, puteți monitoriza, controla și configura dis-
pozitivul prin intermediul serviciului cloud Shelly. Îl 
puteți accesa prin aplicația Shelly Smart Control sau 
un browser web https://control.shelly.cloud. Pentru in-
strucțiuni despre cum să adăugați dispozitivul în cloud 
Shelly și să îl controlați din aplicația mobilă, consultați: 
http://https://shelly.link/app-guide.
Configurarea cu Matter
1.	 Scanați codul QR Matter furnizat cu Dispozitivul.
2.	 Urmați instrucțiunile de pe dispozitivul dvs. mobil.
Configurarea cu Zigbee
1.	 Comutați de la conectivitatea Wi-Fi (Matter) la Zigbee 

apăsând butonul de 5 ori rapid. Dispozitivul intră în 
modul de includere Zigbee timp de 2 minute.

2.	 Adăugați Dispozitivul urmând instrucțiunile sistemului 
dvs. de automatizare a locuinței Zigbee.

ⓘ	NOTĂ
Pentru mai multe informații despre modul de configu-
rare și control al dispozitivului, consultați pagina bazei 

de cunoștințe: https://shelly.link/presence-gen4 sau 
scanați codul QR de la sfârșitul ghidului.

Curățarea dispozitivului
⚠	ATENȚIE!

•	 Nu utilizați materiale abrazive, solvenți sau agenți de 
curățare, deoarece acestea pot deteriora suprafața 
dispozitivului.

•	 Nu scufundați Dispozitivul în apă sau în orice alt 
lichid și nu îl spălați sub apă curgătoare.

Curățați dispozitivul folosind o cârpă moale și uscată. 
Dacă este necesar, umeziți ușor cârpa, dar asigurați-vă că 
nu intră umezeală în dispozitiv

Specificații
Specificații fizice

•	 Dimensiune (ÎxLxA):
•	 64x41x26 mm (fără suport)
•	 70x41x37 mm (cu suport)

Condiții de funcționare
•	 Temperatura ambientală de lucru: -20° C până la 

40° C
•	 Umiditate: 30% până la 70% RH
•	 Altitudine maximă: 2000 m

Specificații electrice
•	 Alimentare: 5 V⎓ prin USB-C, 1 A
•	 Consum de energie:

•	 2,5 W (nominal)
•	 3,5 W (max.)

Wi-Fi
•	 Banda RF: 2401-2483 MHz
•	 Max. Putere RF: <20 dBm

Bluetooth
•	 Bandă RF: 2402–2480 MHz
•	 Putere max. RF: < 20 dBm

Zigbee
•	 Bandă RF: 2405–2480 MHz
•	 Putere max. RF: < 20 dBm

Eliminarea și reciclarea
Eliminarea dispozitivului

Nu aruncaţi produsul în deşeurile menajere. 
Reciclați-l pentru a preveni daunele aduse mediu-
lui și sănătății și pentru a promova conservarea 
resurselor. Aruncaţi la un punct corespunzător de 

colectare a deşeurilor, pe propria răspundere.
Distribuitorii, de la care a fost achiziționat Dispozitivul, 
sunt obligați să accepte gratuit deșeurile de echipamente 
electrice și electronice (DEEE) pentru eliminarea cores-
punzătoare.
Unele produse electronice pot stoca date cu caracter 
personal. Utilizatorul este responsabil pentru ștergerea 
acestor date înainte de eliminare. Pentru ștergere, resetați 
la setările din fabrică).

Declarație de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că tipul de echi-
pament radio Shelly Presence Gen4 este în conformitate 
cu 2014/53/EU. Textul integral al declarației UE de confor-
mitate este disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Slovenčina

Používateľská a bezpečnostná príručka
Shelly Presence Gen4
V tomto dokumente označované ako Zariadenie.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostné informácie
ⓘ Tento symbol označuje dôležité upozornenie.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte túto prí-
ručku a všetky sprievodné dokumenty. Uchovávajte ich 
pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému poškodeniu alebo poškodeniu 
majetku:

•	 Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené alebo 
závadné.

•	 Nepokúšajte sa zariadenie opraviť alebo upravovať.
•	 Nepoužívajte zariadenie, keď je zakryté látkami alebo 

nábytkom, pretože by to mohlo brániť odvádzaniu 
tepla.

•	 Zariadenie používajte iba v interiéri.
•	 Zariadenie uchovávajte mimo nečistôt a vlhkosti.

Popis produktu
A:	Voľne stojaci podstavec
B:	Pánt
C:	Montážna doska
D:	2x hmoždinky
E:	 2x skrutky
F:	 Svetelný senzor
G:	LED indikácia
H:	Port USB-C
I:	 Tlačidlo
J:	 Obojstranná páska
K:	USB kábel
Shelly Presence Gen4 je kompaktný senzor, ktorý využíva 
pokročilú radarovú technológiu na detekciu prítomnosti až 
v 10 konfigurovateľných zónach, pričom počet sledova-
ných objektov je možné nastaviť od 1 do 10.
Pokyny na inštaláciu
Shelly Presence Gen4 ponúka flexibilné možnosti montáže 
pre rôzne prostredia. Dodáva sa vopred pripevnený k voľ-
ne stojacemu podstavcu so vstavaným kovovým závažím 
pre väčšiu stabilitu. Na pevnú inštaláciu použite jednu z 
nasledujúcich metód:
Montáž pomocou skrutiek a hmoždiniek
Pozrite obr. II
1.	 Odpojte montážnu dosku od voľne stojaceho pod-

stavca odskrutkovaním dvoch skrutiek krížovým 
skrutkovačom.

2.	 Priložte montážnu dosku k stene a ceruzkou vyznačte 
polohy otvorov, ako je znázornené na obr. II.

3.	 Vyvŕtajte otvory na vyznačených miestach.
4.	 Vložte hmoždinky a upevnite montážnu dosku pomo-

cou dodaných skrutiek.
Montáž pomocou obojstrannej pásky
1.	 Odpojte montážnu dosku od voľne stojaceho podstav-

ca odskrutkovaním dvoch skrutiek krížovým skrutko-
vačom, ako je znázornené na obr. II.

2.	 Vyčistite a osušte montážny povrch.
3.	 Prilepte lepiacu pásku na zadnú stranu montážnej 

dosky.
4.	 Niekoľko sekúnd pevne pritláčajte dosku k povrchu.
Obrátená montáž
Pozrite obr. III
Obrátená montáž upravuje logiku detekcie, keď zariadenie 
otočíte o 180°. Túto funkciu použite, keď zariadenie mon-
tujete hore nohami, aby zodpovedalo rozloženiu miest-
nosti alebo montážnej výške (pozrite obr. III). Zlepšuje to 
detekciu prítomnosti v špecifických inštalačných konfigu-
ráciách. Ak ju chcete aktivovať, zapnite Obrátená montáž 
vo webovom rozhraní zariadenia alebo v aplikácii Shelly 
Smart Control.
1.	 Odpojte montážnu dosku od voľne stojaceho podstav-

ca odskrutkovaním dvoch skrutiek krížovým skrutko-
vačom, ako je znázornené na obr. II.

2.	 Otočte zariadenie o 180°, ako je znázornené na obr. III.
3.	 Znova pripevnite montážnu dosku k voľne stojacemu 

podstavcu a upevnite ju dvoma skrutkami.
Doťahovanie pántových spojov
⚠	POZOR!

Nedoťahujte príliš!
Pozrite obr. IV
Časom sa môžu obidva pántové spoje zariadenia uvoľniť. 
Dotiahnite ich, aby ste zachovali správnu polohu.
1.	 Posuňte rám tak, aby ste odkryli jednu zo skrutiek, ako 

je znázornené na obr. IV.
2.	 Opatrne dotiahnite obidve skrutky.
Napájanie zariadenia
ⓘ	POZNÁMKA

Ak zariadenie používate s jeho voľne stojacim pod-
stavcom, najprv prevlečte konektor USB-C cez otvor v 
podstavci.

Zasuňte konektor USB-C dodaného USB kábla do portu 
USB-C zariadenia.

Používanie zariadenia
⚠	UPOZORNENIE!

•	 Toto zariadenie nie je bezpečnostný systém. 
Nespoliehajte sa naň pri aplikáciách kritických pre 
život alebo pri núdzových situáciách.

•	 Udržiavajte minimálnu vzdialenosť 20  cm medzi 
radarom zariadenia a akoukoľvek osobou.

•	 Hliníkový zadný kryt sa môže počas prevádzky za-
hriať. Vyhnite sa priamemu kontaktu, aby ste predišli 
popáleninám.

⚠	POZOR!
Pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku používajte 
vyhradený, vysokokvalitný napájací adaptér, ktorý 
udržiava stabilný výstup 5 V. Vyhnite sa viacportovým 
nabíjačkám, nabíjacím staniciam a adaptérom na rých-
le nabíjanie, ktorých výstup môže kolísať pri pripájaní 
alebo odpájaní iných pripojených zariadení, pretože to 
môže poškodiť zariadenie.

ⓘ	POZNÁMKA
Produkt je dodávaný s predinštalovaným firmvérom. 
Ak chcete zachovať aktualizáciu a bezpečnosť, môžete 
zariadenie aktualizovať prostredníctvom webového 
rozhrania alebo aplikácie Shelly Smart Control

Webové rozhranie
Zariadenie má webové rozhranie prístupné na 
http://192.168.33.1 keď je pripojený k prístupovému bo-
duShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Webové rozhranie 
môžete použiť na monitorovanie, ovládanie a konfiguráciu 
zariadenia.
Shelly Smart Control
Voliteľne môžete monitorovať, ovládať a konfigu-
rovať zariadenie prostredníctvom cloudovej služby 
Shelly. Prístup k nemu máte prostredníctvom aplikácie 
Shelly Smart Control alebo webového prehliadača na 
https://control.shelly.cloud. Pokyny na to, ako pridať zaria-
denie do cloudu Shelly a ovládať ho z mobilnej aplikácie, 
nájdete v časti: http://https://shelly.link/app-guide.
Nastavenie pomocou Matter
1.	 Naskenujte QR kód Matter dodaný so zariadením.
2.	 Postupujte podľa pokynov na vašom mobilnom 

zariadení.

Nastavenie pomocou Zigbee
1.	 Prepnite z pripojenia Wi-Fi (Matter) na Zigbee rýchlym 

5-násobným stlačením tlačidla. Zariadenie prejde na 
2 minúty do režimu zaraďovania Zigbee.

2.	 Pridajte zariadenie podľa pokynov vášho systému 
domácej automatizácie Zigbee.

ⓘ	POZNÁMKA
Ďalšie informácie o tom, ako nakonfigurovať a ovládať 
zariadenie, nájdete na stránke databázy znalostí: 
https://shelly.link/presence-gen4 alebo naskenujte QR 
kód na konci sprievodcu.

Čistenie zariadenia
⚠	POZOR!

•	 Nepoužívajte abrazívne materiály, rozpúšťadlá ani 
čistiace prostriedky, pretože môžu poškodiť povrch 
zariadenia.

•	 Zariadenie neponárajte do vody alebo inej tekutiny 
ani ho neumývajte pod tečúcou vodou.

Zariadenie očistite mäkkou a suchou handričkou. Ak je to 
potrebné, jemne navlhčite handričku, ale uistite sa, že do 
zariadenia nevstupuje žiadna vlhkosť

Špecifikácie
Fyzické špecifikácie

•	 Rozmery (VxŠxH):
•	 64x41x26 mm (bez podstavca)
•	 70x41x37 mm (s podstavcom)

Prevádzkové podmienky
•	 Pracovná teplota okolia: -20° C až 40° C
•	 Vlhkosť: 30% až 70% RH
•	 Max. nadmorská výška: 2000 m

Elektrické špecifikácie
•	 Napájanie: 5 V⎓ cez USB-C, 1 A
•	 Spotreba energie:

•	 2,5 W (nominálna)
•	 3,5 W (max.)

Wi-Fi
•	 RF pásmo: 2401-2483 MHz
•	 Max. RF výkon: <20 dBm

Bluetooth
•	 Pásmo RF: 2402–2480 MHz
•	 Max. výkon RF: < 20 dBm

Zigbee
•	 Pásmo RF: 2405–2480 MHz
•	 Max. výkon RF: < 20 dBm

Likvidácia a recyklácia
Likvidácia zariadenia

Nevyhadzujte výrobok do domového odpadu. 
Recyklujte ho, aby ste predišli poškodeniu život-
ného prostredia a zdravia a podporili ochranu 
zdrojov. Zlikvidujte na príslušnom mieste zberu 

odpadu na vlastnú zodpovednosť.
Predajcovia, od ktorých bolo zariadenie zakúpené, sú 
povinní bezplatne prijímať odpadové elektrické a elektro-
nické zariadenia (OEEZ) na riadnu likvidáciu.
Niektoré elektronické produkty môžu uchovávať osobné 
údaje. Používateľ je zodpovedný za vymazanie týchto 
údajov pred ich likvidáciou. Ak chcete odstrániť, obnovte 
továrenské nastavenia.

Vyhlásenie o zhode
Týmto, Shelly Europe Ltd. vyhlasuje, že typ rádio-
vého zariadenia Shelly Presence Gen4 je v súlade 
s 2014/53/EU. Úplné znenie vyhlásenia o zho-
de EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Slovenščina

Navodila za uporabo in varnost
Shelly Presence Gen4
V tem dokumentu je navedeno kot naprava.

Grafični simboli
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta priročnik in vse 
spremne dokumente. Hranite jih za prihodnjo uporabo.
Da bi se izognili morebitni škodi ali premoženjski škodi:

•	 Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali 
okvarjena.

•	 Naprave ne poskušajte popraviti ali spreminjati.
•	 Naprave ne uporabljajte, ko je prekrita s tkanino ali 

pohištvom, saj bi to lahko oviralo odvajanje toplote.
•	 Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
•	 Napravo hranite stran od umazanije in vlage.

Opis izdelka
A:	Samostoječe podnožje
B:	Tečaj
C:	Montažna ploščica
D:	2x stenska vložka
E:	 2x vijaka
F:	 Svetlobni senzor
G:	LED indikacija
H:	Vrata USB-C
I:	 Gumb
J:	 Lepilni trak
K:	Kabel USB
Shelly Presence Gen4 je kompakten senzor, ki uporablja 
napredno radarsko tehnologijo za zaznavanje prisotnosti 
v do 10 nastavljivih conah, pri čemer je število sledenih 
objektov mogoče prilagoditi od 1 do 10.
Navodila za namestitev
Shelly Presence Gen4 ponuja prilagodljive možnosti na-
mestitve za različna okolja. Dobavljen je že pritrjen na 
samostoječe podnožje z vgrajeno kovinsko utežjo za do-
datno stabilnost. Za fiksno namestitev uporabite eno od 
naslednjih metod:
Namestitev z vijaki in stenskimi vložki
Glejte sl. II
1.	 Snemite montažno ploščico s samostoječega podnož-

ja tako, da odstranite oba vijaka s križnim izvijačem.
2.	 Držite montažno ploščico ob steni in s svinčnikom 

označite položaje lukenj, kot je prikazano na sl. II.
3.	 Izvrtajte luknje na označenih mestih.
4.	 Vstavite stenske vložke in pritrdite montažno ploščico 

s priloženimi vijaki.
Namestitev z lepilnim trakom
1.	 Snemite montažno ploščico s samostoječega podnož-

ja tako, da odstranite oba vijaka s križnim izvijačem, 
kot je prikazano na sl. II.

2.	 Očistite in posušite montažno površino.
3.	 Pritrdite lepilni trak na hrbtno stran montažne plo-

ščice.
4.	 Nekaj sekund trdno pritiskajte ploščico ob površino.
Obrnjena namestitev
Glejte sl. III
Obrnjena namestitev prilagodi logiko zaznavanja, ko na-
pravo zavrtite za 180°. To funkcijo uporabite, ko napravo 
namestite obrnjeno na glavo, da se prilega postavitvi pros-
tora ali višini namestitve (glejte sl. III). To izboljša zazna-
vanje prisotnosti v posebnih namestitvenih konfiguracijah. 
Za aktivacijo omogočite Obrnjena namestitev v spletnem 
vmesniku naprave ali v aplikaciji Shelly Smart Control.
1.	 Snemite montažno ploščico s samostoječega podnož-

ja tako, da odstranite oba vijaka s križnim izvijačem, 
kot je prikazano na sl. II.

2.	 Zavrtite napravo za 180°, kot je prikazano na sl. III.
3.	 Ponovno pritrdite montažno ploščico na samostoječe 

podnožje in jo pritrdite z obema vijakoma.
Zatezanje tečajnih spojev
⚠	POZOR!

Ne privijajte premočno!
Glejte sl. IV
Sčasoma se lahko oba tečajna spoja naprave zrahljata. 
Zategnite ju, da ohranite pravilen položaj.
1.	 Premaknite okvir, da se odkrije eden od vijakov, kot je 

prikazano na sl. IV.
2.	 Previdno privijte oba vijaka.
Napajanje naprave
ⓘ	OPOMBA

Če napravo uporabljate s samostoječim podnožjem, 
najprej speljite konektor USB-C skozi odprtino v 
podnožju.

Vstavite konektor USB-C priloženega kabla USB v vrata 
USB-C naprave.

Uporaba naprave
⚠	PREVIDNO!

•	 Ta naprava ni varnostni sistem. Ne zanašajte se 
nanjo za življenjsko kritične ali nujne primere.

•	 Vzdržujte najmanjšo razdaljo 20  cm med radarjem 
naprave in katero koli osebo.

•	 Aluminijasti hrbtni pokrov se lahko med delovanjem 
segreje. Preprečite neposreden stik, da se izognete 
opeklinam.

⚠	POZOR!
Za varno in zanesljivo delovanje uporabite namenski, 
visokokakovosten napajalnik, ki zagotavlja stabilen iz-
hod 5 V. Izogibajte se polnilnikom z več vrati, polnilnim 
postajam in hitrim polnilnikom, katerih izhod lahko niha 
ob priklopu ali odklopu drugih povezanih naprav, saj 
lahko to poškoduje napravo.

ⓘ	OPOMBA
Izdelek ima vnaprej nameščeno vdelano programsko 
opremo. Če želite biti posodobljena in varna, lahko 
napravo posodobite prek njenega spletnega vmesnika 
ali aplikacije Shelly Smart Control

Spletni vmesnik
Naprava ima spletni vmesnik, dostopen na 
http://192.168.33.1 ko je priključen na njegovo dostopno 
točkoShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Spletni vmesnik 
lahko uporabite za spremljanje, nadzor in konfiguriranje 
naprave.
Shelly Smart Control
Po želji lahko napravo spremljate, upravljate in konfiguri-
rate prek storitve v oblaku Shelly. Dostopate lahko prek 
aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega brskalnika na 
naslovu https://control.shelly.cloud. Navodila o tem, kako 
dodati napravo v oblak Shelly in jo upravljati prek mobilne 
aplikacije, najdete na: http://https://shelly.link/app-guide.
Nastavitev z Matter
1.	 Skenirajte kodo QR Matter, priloženo napravi.
2.	 Sledite navodilom na svoji mobilni napravi.

Nastavitev z Zigbee
1.	 Preklopite iz povezljivosti Wi-Fi (Matter) na Zigbee 

tako, da hitro 5-krat pritisnete gumb. Naprava za 2 
minuti preide v način vključevanja Zigbee.

2.	 Dodajte napravo po navodilih svojega domačega 
avtomatizacijskega sistema Zigbee.

ⓘ	OPOMBA
Za več informacij o tem, kako konfigurirati in uprav-
ljati napravo, si oglejte njeno stran z bazo znanja: 
https://shelly.link/presence-gen4 ali skenirajte QR kodo 
na koncu vodnika.

Čiščenje naprave
⚠	POZOR!

•	 Ne uporabljajte abrazivnih materialov, topil ali čistil-
nih sredstev, saj lahko poškodujejo površino naprave.

•	 Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo 
tekočino ali je ne umivajte pod tekočo vodo.

Napravo očistite z mehko in suho krpo. Po potrebi krpo 
rahlo navlažite, vendar pazite, da v napravo ne pride vlaga

Specifikacije
Fizične specifikacije

•	 Velikost (VxŠxG):
•	 64x41x26 mm (brez podstavka)
•	 70x41x37 mm (s podstavkom)

Pogoji delovanja
•	 Delovna temperatura okolice: -20° C do 40° C
•	 Vlažnost: 30% do 70% RH
•	 Maks. nadmorska višina: 2000 m

Električne specifikacije
•	 Napajanje: 5 V⎓ preko USB-C, 1 A
•	 Poraba energije:

•	 2,5 W (nominalna)
•	 3,5 W (maks.)

brezžični internet
•	 RF pas: 2401-2483 MHz
•	 Maks. RF moč: <20 dBm

Bluetooth
•	 Frekvenčni pas RF: 2402–2480 MHz
•	 Maks. moč RF: < 20 dBm

Zigbee
•	 Frekvenčni pas RF: 2405–2480 MHz
•	 Maks. moč RF: < 20 dBm

Odstranjevanje in recikliranje
Odstranjevanje naprave

Izdelka ne odlagajte v gospodinjske odpadke. 
Reciklirajte ga, da preprečite škodo na okolju 
in zdravje ter za spodbujanje ohranjanja virov. 
Odstranite na ustreznem mestu zbiranja odpadkov 

na lastno odgovornost.
Prodajalci, pri katerih je bila naprava kupljena, morajo za 
ustrezno odstranjevanje brezplačno sprejeti odpadno ele-
ktrično in elektronsko opremo (OEEO).
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne po-
datke. Uporabnik je odgovoren za brisanje teh podatkov 
pred odstranitvijo. Za brisanje ponastavite tovarniške 
nastavitve.

Izjava o skladnosti
S tem Shelly Europe Ltd. izjavlja, da tip radijske opreme 
Shelly Presence Gen4 je v skladu z 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem in-
ternetnem naslovu: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Suomi

Käyttö- ja turvallisuusopas
Shelly Presence Gen4
Tässä asiakirjassa viitataan Laite.

Graafiset symbolit
⚠ Tämä merkki ilmaisee turvallisuustiedot.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeän huomautuksen.

Turvallisuustiedot
Turvallista ja asianmukaista käyttöä varten, lue tämä 
opas ja kaikki mukana olevat asiakirjat. Säilytä ne myö-
hempää tarvetta varten.
Mahdollisten vahinkojen tai omaisuusvahinkojen vält-
tämiseksi:

•	 Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
•	 Älä yritä korjata tai muokata laitetta.
•	 Älä käytä laitetta, kun se on liinojen tai huonekalujen 

peitossa, koska se voi estää lämmön haihtumisen.
•	 Käytä laitetta vain sisätiloissa.
•	 Pidä laite poissa lialta ja kosteudelta.

Tuotteen kuvaus
A:	Vapaasti seisova jalusta
B:	Sarana
C:	Asennuslevy
D:	2 kiinnitystulppaa
E:	 2 ruuvia
F:	 Valosensori
G:	LED-merkkivalo
H:	USB-C-portti
I:	 Painike
J:	 Kiinnitysteippi
K:	USB-kaapeli
Shelly Presence Gen4 on kompakti anturi, joka käyttää 
kehittynyttä tutkateknologiaa läsnäolon havaitsemi-
seen jopa 10 määritettävässä vyöhykkeessä, ja seu-
rattavien kohteiden määrää voi säätää välillä 1–10.
Asennusohjeet
Shelly Presence Gen4 tarjoaa joustavia asennusvaihto-
ehtoja erilaisiin ympäristöihin. Se toimitetaan valmiiksi 
kiinnitettynä vapaasti seisovaan jalustaan, jossa on si-
säänrakennettu metallipaino lisävakauden takia. Kiinteää 
asennusta varten käytä jotakin seuraavista menetelmistä:
Asennus ruuveilla ja kiinnitystulpilla
Katso kuva II
1.	 Irrota asennuslevy vapaasti seisovasta jalustasta 

poistamalla kaksi ruuvia ristipääruuvimeisselillä.
2.	 Pidä asennuslevyä seinää vasten ja merkitse reikien 

paikat kynällä, kuten kuvassa II.
3.	 Poraa reiät merkittyihin kohtiin.
4.	 Aseta kiinnitystulpat paikoilleen ja kiinnitä asennusle-

vy mukana tulevilla ruuveilla.
Asennus kiinnitysteipillä
1.	 Irrota asennuslevy vapaasti seisovasta jalustasta 

poistamalla kaksi ruuvia ristipääruuvimeisselillä, 
kuten kuvassa II.

2.	 Puhdista ja kuivaa asennuspinta.
3.	 Kiinnitä teippi asennuslevyn taakse.
4.	 Paina levyä tiukasti pintaa vasten muutaman sekunnin 

ajan.
Käännetty asennus
Katso kuva III
Käännetty asennus mukauttaa havaintologiikkaa, kun 
laite käännetään 180°. Käytä tätä toimintoa, kun asennat 
laitteen ylösalaisin huoneen asettelun tai asennuskorkeu-
den mukaiseksi (katso kuva III). Tämä parantaa läsnäolon 
havaitsemista tietyissä asennusympäristöissä. Ota se 
käyttöön ottamalla käyttöön Käännetty asennus laitteen 
verkkoliittymässä tai Shelly Smart Control -sovelluksessa.
1.	 Irrota asennuslevy vapaasti seisovasta jalustasta 

poistamalla kaksi ruuvia ristipääruuvimeisselillä, 
kuten kuvassa II.

2.	 Käännä laitetta 180°, kuten kuvassa III.
3.	 Kiinnitä asennuslevy takaisin vapaasti seisovaan 

jalustaan ja kiinnitä se kahdella ruuvilla.
Saranoiden kiristäminen
⚠	HUOMIO!

Älä kiristä liikaa!
Katso kuva IV
Ajan mittaan laitteen kaksi saranaa voivat löystyä. Kiristä 
ne oikean asennon säilyttämiseksi.
1.	 Siirrä kehystä paljastaaksesi yhden ruuveista, kuten 

kuvassa IV.
2.	 Kiristä kaksi ruuvia varovasti.
Laitteen virransyöttö
ⓘ	HUOMAUTUS

Jos käytät laitetta vapaasti seisovan jalustan kanssa, 
pujota USB-C-liitin ensin jalustan aukon läpi.

Liitä mukana tulevan USB-kaapelin USB-C-liitin laitteen 
USB-C-porttiin.

Laitteen käyttö
⚠	VAROITUS!

•	 Tämä laite ei ole turvajärjestelmä. Älä luota siihen 
hengenvaarallisissa tai hätätilanteissa.

•	 Pidä vähintään 20  cm:n etäisyys laitteen tutkan ja 
henkilöiden välillä.

•	 Alumiininen takakansi voi kuumentua käytön aikana. 
Vältä suoraa kosketusta palovammojen ehkäisemi-
seksi.

⚠	HUOMIO!
Turvallisen ja luotettavan toiminnan varmistamiseksi 
käytä erillistä, korkealaatuista virtalähdesovitinta, joka 
pitää lähdön vakaana 5 V:ssa. Vältä usean portin latu-
reita, latausasemia ja pikalatureita, joiden lähtöjännite 
voi vaihdella muiden liitettyjen laitteiden kytkemisen tai 
irrottamisen yhteydessä, koska tämä voi vahingoittaa 
laitetta.

ⓘ	HUOMAUTUS
Tuotteen mukana toimitetaan esiasennettu laiteoh-
jelmisto. Voit pitää sen ajan tasalla ja turvallisena 
päivittämällä Laitteen verkkoliittymän tai Shelly Smart 
Control -sovelluksen kautta

Web-käyttöliittymä
Laitteessa on verkkoliitäntä, johon pääsee osoitteessa 
http://192.168.33.1 kun se on kytketty tukiasemaansaS-
hellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Web-käyttöliittymän avul-
la voit valvoa, hallita ja määrittää Laitetta.
Shelly Smart Control
Valinnaisesti voit valvoa, hallita ja määrittää Laitetta 
Shelly-pilvipalvelun kautta. Voit käyttää sitä Shelly 
Smart Control -sovelluksen tai verkkoselaimen kautta 
https://control.shelly.cloud. Ohjeita laitteen lisäämiseen 
Shelly-pilveen ja sen hallintaan mobiilisovelluksesta on 
osoitteessa: http://https://shelly.link/app-guide.
Käyttöönotto Matterin kanssa
1.	 Skannaa laitteen mukana tuleva Matter-QR-koodi.
2.	 Noudata mobiililaitteesi ohjeita.
Käyttöönotto Zigbeen kanssa
1.	 Vaihda Wi-Fi-yhteydestä (Matter) Zigbee-yhteyteen 

painamalla painiketta nopeasti 5 kertaa. Laite siirtyy 
Zigbee-liittämistilaan 2 minuutin ajaksi.

2.	 Lisää laite noudattamalla Zigbee-
kotiautomaatiojärjestelmäsi ohjeita.

ⓘ	HUOMAUTUS
Lisätietoja laitteen määrittämisestä ja hallinnasta on 
sen tietokantasivulla: https://shelly.link/presence-gen4 
tai skannaa QR-koodi oppaan lopussa.

Laitteen puhdistaminen
⚠	VAROITUS!

•	 Älä käytä hankaavia materiaaleja, liuottimia tai puh-
distusaineita, koska ne voivat vahingoittaa laitteen 
pintaa.

•	 Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen tai 
pese sitä juoksevan veden alla.

Puhdista laite pehmeällä, kuivalla liinalla. Kostuta kangas 
tarvittaessa kevyesti, mutta varmista, ettei laitteeseen 
pääse kosteutta

Tekniset tiedot
Fyysiset tiedot

•	 Koko (KxLxS):
•	 64x41x26 mm (ilman jalustaa)
•	 70x41x37 mm (jalustan kanssa)

Käyttöolosuhteet
•	 Ympäristön käyttölämpötila: -20° C - 40° C
•	 Kosteus: 30% - 70% RH
•	 Maksimi korkeus: 2000 m

Sähkötiedot
•	 Virtalähde: 5 V⎓ USB-C:n kautta, 1 A
•	 Virrankulutus:

•	 2.5 W (nimellinen)
•	 3.5 W (maks.)

Wi-Fi
•	 RF-kaista: 2401-2483 MHz
•	 Maks. RF-teho: <20 dBm

Bluetooth
•	 Taajuusalue: 2402 - 2480 MHz
•	 Maks. RF-teho: < 20 dBm

Zigbee
•	 Taajuusalue: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF-teho: < 20 dBm

Hävittäminen ja kierrätys
Laitteen hävittäminen

Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteeseen. Kierrätä 
sitä ympäristö- ja terveyshaittojen estämiseksi 
ja luonnonvarojen säilyttämisen edistämiseksi. 
Hävitä asianmukaisessa jätteenkeräyspisteessä 

omalla vastuullasi.
Jälleenmyyjien, joilta Laite on ostettu, on hyväksyttävä 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) maksutta asian-
mukaista hävittämistä varten.
Jotkin elektroniset tuotteet voivat tallentaa henkilötieto-
ja. Käyttäjä on vastuussa näiden tietojen poistamisesta 
ennen hävittämistä. Poistamista varten palauta tehdas-
asetukset.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Täten, Shelly Europe Ltd. ilmoittaa, että radiolaitetyyp-
pi Shelly Presence Gen4 on sopusoinnussa 2014/53/
EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko 
teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Svenska

Användar- och säkerhetsguide
Shelly Presence Gen4
Hänvisas i detta dokument som enheten.

Grafiska symboler
⚠ Detta tecken indikerar säkerhetsinformation.
ⓘ Detta tecken indikerar en viktig anteckning.

Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, läs denna guide och 
eventuella medföljande dokument. Spara dem för fram-
tida referens.
För att undvika eventuell skada eller egendomsskada:

•	 Använd inte enheten om den är skadad eller defekt.
•	 Försök inte reparera eller modifiera enheten.
•	 Använd inte enheten medan den är täckt av dukar el-

ler möbler, eftersom det kan hindra värmeavledning.
•	 Använd enheten endast inomhus.
•	 Håll enheten borta från smuts och fukt.

Produktbeskrivning
A:	Fristående fot
B:	Gångjärn
C:	Monteringsplatta
D:	2x väggpluggar
E:	 2x skruvar
F:	 Ljussensor
G:	LED-indikering
H:	USB-C-port
I:	 Knapp
J:	 Tejp
K:	USB-kabel
Shelly Presence Gen4 är en kompakt sensor som använ-
der avancerad radarteknik för att upptäcka närvaro i upp 
till 10 konfigurerbara zoner, där antalet spårade objekt kan 
justeras från 1 till 10.
Installationsinstruktioner
Shelly Presence Gen4 erbjuder flexibla monteringsalter-
nativ för olika miljöer. Den levereras förmonterad på en 
fristående fot med en inbyggd metallvikt för extra stabi-
litet. För fast installation, använd en av följande metoder:
Montering med skruvar och väggpluggar
Se fig. II
1.	 Ta bort monteringsplattan från den fristående foten 

genom att skruva ur de två skruvarna med en stjärn-
mejsel.

2.	 Håll monteringsplattan mot väggen och markera 
hålens positioner med en penna, som visas i fig. II.

3.	 Borra hål på de markerade positionerna.
4.	 Sätt i väggpluggarna och fäst monteringsplattan med 

de medföljande skruvarna.
Montering med tejp
1.	 Ta bort monteringsplattan från den fristående foten 

genom att skruva ur de två skruvarna med en stjärn-
mejsel, som visas i fig. II.

2.	 Rengör och torka monteringsytan.
3.	 Fäst tejpen på baksidan av monteringsplattan.
4.	 Tryck plattan hårt mot ytan i några sekunder.
Vänd montering
Se fig. III
Vänd montering justerar detekteringslogiken när du ro-
terar enheten 180°. Använd den här funktionen när du 
monterar enheten upp och ner för att matcha rummets 
layout eller monteringshöjd (se fig. III). Detta förbättrar 
närvarodetekteringen i specifika installationskonfiguratio-
ner. För att aktivera det, slå på Vänd montering i enhetens 
webbgränssnitt eller i appen Shelly Smart Control.
1.	 Ta bort monteringsplattan från den fristående foten 

genom att skruva ur de två skruvarna med en stjärn-
mejsel, som visas i fig. II.

2.	 Rotera enheten 180°, som visas i fig. III.
3.	 Sätt tillbaka monteringsplattan på den fristående 

foten och fäst den med de två skruvarna.
Dra åt gångjärnsleder
⚠	OBS!

Dra inte åt för hårt!
Se fig. IV
Med tiden kan enhetens två gångjärnsleder lossna. Dra åt 
dem för att bibehålla korrekt position.
1.	 Flytta ramen för att exponera en av skruvarna, som 

visas i fig. IV.
2.	 Dra åt de två skruvarna försiktigt.
Strömförsörjning av enheten
ⓘ	OBS

Om du använder enheten med sin fristående fot, för 
först USB-C-kontakten genom öppningen i foten.

Sätt i USB-C-kontakten på den medföljande USB-kabeln i 
enhetens USB-C-port.

Använda enheten
⚠	VAR FÖRSIKTIG!

•	 Den här enheten är inte ett säkerhetssystem. Förlita 
dig inte på den för livskritiska eller nödsituationer.

•	 Håll ett minimiavstånd på 20  cm mellan enhetens 
radar och personer.

•	 Det bakre aluminiumhöljet kan bli varmt under drift. 
Undvik direkt kontakt för att förhindra brännskador.

⚠	OBS!
För säker och tillförlitlig drift, använd en dedikerad, 
högkvalitativ nätadapter som ger en stabil utgång på 
5 V. Undvik laddare med flera portar, laddningsstationer 
och snabbladdningsadaptrar vars utgång kan fluktuera 
när andra anslutna enheter kopplas in eller ur, eftersom 
detta kan skada enheten.

ⓘ	NOTERA
Produkten levereras med förinstallerad firmware. För 
att hålla den uppdaterad och säker kan du uppdatera 
enheten via dess webbgränssnitt eller Shelly Smart 
Control-appen

Webbgränssnitt
Enheten har ett webbgränssnitt tillgängligt på 
http://192.168.33.1 när den är ansluten till sin åtkomst-
punktShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Du kan använda 
webbgränssnittet för att övervaka, styra och konfigurera 
enheten.
Shelly Smart Control
Valfritt kan du övervaka, styra och konfigurera en-
heten via Shellys molntjänst. Du kan komma åt den 
via Shelly Smart Control-appen eller en webbläsare 
https://control.shelly.cloud. För instruktioner om hur du 
lägger till enheten i Shelly-molnet och kontrollerar den 
från mobilappen, se: http://https://shelly.link/app-guide.
Konfigurera med Matter
1.	 Skanna Matter-QR-koden som medföljer enheten.
2.	 Följ instruktionerna på din mobila enhet.
Konfigurera med Zigbee
1.	 Växla från Wi-Fi (Matter) till Zigbee-anslutning genom 

att snabbt trycka på knappen 5 gånger. Enheten går in 
i Zigbee-inkluderingsläge i 2 minuter.

2.	 Lägg till enheten genom att följa instruktionerna för 
ditt Zigbee-hemautomationssystem.

ⓘ	NOTERA
Mer information om hur du konfigurerar och 
styr enheten finns på dess kunskapsbassida: 
https://shelly.link/presence-gen4 eller skanna QR-
koden i slutet av guiden.

Rengöring av enheten
⚠	FÖRSIKTIGHET!

•	 Använd inte slipande material, lösningsmedel eller 
rengöringsmedel, eftersom de kan skada enhetens 
yta.

•	 Sänk inte ned enheten i vatten eller någon annan 
vätska eller tvätta den under rinnande vatten.

Rengör enheten med en mjuk, torr trasa. Om det behövs, 
fukta lätt duken, men se till att ingen fukt tränger in i en-
heten

Specifikationer
Fysiska specifikationer

•	 Storlek (HxBxD):
•	 64x41x26 mm (utan fot)
•	 70x41x37 mm (med fot)

Driftsförhållanden
•	 Omgivningstemperatur: —20° C till 40° C
•	 Fuktighet: 30% till 70% RH
•	 Max. höjd: 2000 m

Elektriska specifikationer
•	 Strömförsörjning: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
•	 Strömförbrukning:

•	 2,5 W (nominell)
•	 3,5 W (max)

Trådlöst nätverk
•	 RF-band: 2401-2483 MHz
•	 Max. RF-effekt: <20 dBm

Bluetooth
•	 RF-band: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF-effekt: < 20 dBm

Zigbee
•	 RF-band: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF-effekt: < 20 dBm

Kassering och återvinning
Kassering av enheten

Kassera inte produkten i hushållsavfall. Återvinn 
det för att förhindra miljö- och hälsoskador och 
för att främja resursbevarande. Kassera på lämp-
lig avfallsinsamlingsplats på eget ansvar.

Återförsäljare, från vilka enheten köptes, är skyldiga att 
ta emot avfall från elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) kostnadsfritt för korrekt bortskaffande.
Vissa elektroniska produkter kan lagra personuppgifter. 
Användaren är ansvarig för att radera dessa uppgifter 
innan de bortskaffas. För radering, återställ till fabriks-
inställningarna.

Försäkran om överensstämmelse
Härmed, Shelly Europe Ltd. förklarar att radioutrustnings-
typen Shelly Presence Gen4 är i överensstämmelse med 
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran 
om överensstämmelse finns på följande internetadress: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Türkçe

Kullanıcı ve güvenlik kılavuzu
Shelly Presence Gen4
Bu belgede şu şekilde atıfta bulunulmuştur: Aygıt.

Grafik sembolleri
⚠ Bu işaret güvenlik bilgilerini gösterir.
ⓘ Bu işaret önemli bir not gösterir.

Güvenlik bilgileri
Güvenli ve doğru kullanım için lütfen bu kılavuzu ve be-
raberindeki belgeleri okuyun. Onları ileride başvurmak 
üzere saklayın.
Olası zarar veya maddi hasarı önlemek için:

•	 Cihazı hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
•	 Cihazı onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın.
•	 Isı dağılımını engelleyebileceğinden Cihazı bez veya 

mobilyalarla kaplıyken çalıştırmayın.
•	 Cihazı yalnızca iç mekanlarda kullanın.
•	 Cihazı kir ve nemden uzak tutun.

Ürün açıklaması
A:	Ayakta duran taban
B:	Menteşe
C:	Montaj plakası
D:	2x duvar dübeli
E:	 2x vida
F:	 Işık sensörü
G:	LED göstergesi
H:	USB-C bağlantı noktası
I:	 Düğme
J:	 Yapışkan bant
K:	USB kablosu
Shelly Presence Gen4, gelişmiş radar teknolojisi kullana-
rak 10 adede kadar yapılandırılabilir bölgede varlık algıla-
yan kompakt bir sensördür ve izlenen nesne sayısı 1 ile 10 
arasında ayarlanabilir.
Kurulum talimatları
Shelly Presence Gen4, farklı ortamlar için esnek montaj 
seçenekleri sunar. Ek stabilite için dahili metal ağırlığa 
sahip ayakta duran bir tabana önceden takılı olarak gelir. 
Sabit kurulum için aşağıdaki yöntemlerden birini kullanın:
Vida ve duvar dübelleriyle montaj
Şek. II’ye bakın
1.	 Yıldız tornavida ile iki vidayı çıkararak montaj plakasını 

ayakta duran tabandan ayırın.
2.	 Montaj plakasını duvara tutun ve delik konumlarını 

şek. II’de gösterildiği gibi bir kalemle işaretleyin.
3.	 İşaretlenen konumlara delik açın.
4.	 Duvar dübellerini takın ve montaj plakasını verilen 

vidalarla sabitleyin.
Yapışkan bantla montaj
1.	 Yıldız tornavida ile iki vidayı çıkararak montaj plakasını 

ayakta duran tabandan ayırın, şek. II’de gösterildiği 
gibi.

2.	 Montaj yüzeyini temizleyin ve kurulayın.
3.	 Yapışkan bandı montaj plakasının arkasına yapıştırın.
4.	 Plakayı birkaç saniye boyunca yüzeye sıkıca bastırın.
Ters montaj
Şek. III’e bakın
Ters montaj, Cihazı 180° döndürdüğünüzde algılama man-
tığını ayarlar. Cihazı oda düzenine veya montaj yüksekli-
ğine uyacak şekilde baş aşağı monte ederken bu özelliği 
kullanın (şek. III’e bakın). Bu, belirli kurulum yapılandır-
malarında hareket algılamayı iyileştirir. Etkinleştirmek için 
Cihazın web arayüzünde veya Shelly Smart Control uygula-
masında Ters montaj seçeneğini açın.
1.	 Yıldız tornavida ile iki vidayı çıkararak montaj plakasını 

ayakta duran tabandan ayırın, şek. II’de gösterildiği 
gibi.

2.	 Cihazı şek. III’te gösterildiği gibi 180° döndürün.
3.	 Montaj plakasını ayakta duran tabana yeniden takın ve 

iki vidayla sabitleyin.
Menteşe eklemlerini sıkma
⚠	DİKKAT!

Aşırı sıkmayın!
Şek. IV’e bakın
Zamanla, Cihazın iki menteşe eklemi gevşeyebilir. Doğru 
konumu korumak için bunları sıkın.
1.	 Şek. IV’te gösterildiği gibi vidalardan birini ortaya 

çıkarmak için çerçeveyi hareket ettirin.
2.	 İki vidayı dikkatlice sıkın.
Cihazın güç kaynağı
ⓘ	NOT

Cihazı ayakta duran tabanıyla kullanıyorsanız, önce 
USB-C konektörünü tabandaki açıklıktan geçirin.

Ürünle birlikte verilen USB kablosunun USB-C konektörünü 
Cihazın USB-C bağlantı noktasına takın.

Cihazın kullanımı
⚠	UYARI!

•	 Bu cihaz bir güvenlik sistemi değildir. Hayati önem 
taşıyan veya acil durum uygulamaları için buna 
güvenmeyin.

•	 Cihazın radarı ile herhangi bir kişi arasında en az 
20 cm mesafe koruyun.

•	 Alüminyum arka kapak, çalışma sırasında ısınabilir. 
Yanıkları önlemek için doğrudan temastan kaçının.

⚠	DİKKAT!
Güvenli ve güvenilir çalışma için, kararlı bir 5  V çıkış 
sağlayan özel, yüksek kaliteli bir güç adaptörü kulla-
nın. Diğer bağlı cihazlar takılıp çıkarıldığında çıkışı 
dalgalanabilecek çok portlu şarj cihazlarından, şarj 
istasyonlarından ve hızlı şarj adaptörlerinden kaçının, 
çünkü bu Cihaza zarar verebilir.

ⓘ	NOT
Ürün önceden yüklenmiş ürün yazılımı ile birlikte gelir. 
Güncel ve güvenli tutmak için, Cihazı web arayüzü veya 
Shelly Smart Control uygulaması aracılığıyla güncel

Web arayüzü
Cihaz şu adresten erişilebilen bir web arayüzüne sahiptir: 
http://192.168.33.1 erişim noktasına bağlandığındaShel-
lyPresence-XXXXXXXXXXXX. Cihazı izlemek, kontrol et-
mek ve yapılandırmak için web arayüzünü kullanabilirsiniz.
Shelly Smart Control
İsteğe bağlı olarak, Shelly bulut hizmeti aracılığıyla Cihazı 
izleyebilir, kontrol edebilir ve yapılandırabilirsiniz. Shelly 
Smart Control uygulaması veya bir web tarayıcısı aracılı-
ğıyla şu adresten eriş https://control.shelly.cloud. Cihazı 
Shelly bulutuna nasıl ekleyeceğinize ve mobil uygulama-
dan nasıl kontrol edeceğinize ilişkin talimatlar için bkz 
http://https://shelly.link/app-guide.
Matter ile kurulum
1.	 Cihazla birlikte verilen Matter QR kodunu tarayın.
2.	 Mobil cihazınızdaki talimatları izleyin.
Zigbee ile kurulum
1.	 Düğmeye hızlıca 5 kez basarak Wi-Fi (Matter) bağlan-

tısından Zigbee bağlantısına geçin. Cihaz 2 dakika 
boyunca Zigbee dahil etme moduna girer.

2.	 Zigbee ev otomasyon sisteminizin talimatlarını izleye-
rek Cihazı ekleyin.

ⓘ	NOT
Cihazın nasıl yapılandırılacağı ve denetleneceği 
hakkında daha fazla bilgi için bilgi tabanı sayfasına 
bakın: https://shelly.link/presence-gen4 veya kılavuzun 
sonundaki QR kodunu tarayın.

Cihazın Temizlenmesi
⚠	DİKKAT!

•	 Cihazın yüzeyine zarar verebileceğinden aşındırıcı 
malzemeler, çözücüler veya temizlik maddeleri 
kullanmayın.

•	 Cihazı suya veya başka bir sıvıya batırmayın veya 
akan su altında yıkamayın.

Cihazı yumuşak ve kuru bir bez kullanarak temizleyin. 
Gerekirse bezi hafifçe nemlendirin, ancak Cihaza nem 
girmediğinden emin olun.

Teknik özellikler
Fiziksel özellikler

•	 Boyut (YxGxD):
•	 64x41x26 mm (standsız)
•	 70x41x37 mm (standlı)

Çalışma koşulları
•	 Ortam çalışma sıcaklığı: -20° C ila 40° C
•	 Nem: %30 ila% 70 bağıl nem
•	 Maks. yükseklik: 2000 m

Elektriksel özellikler
•	 Güç kaynağı: 5 V⎓ USB-C üzerinden, 1 A
•	 Güç tüketimi:

•	 2,5 W (nominal)
•	 3,5 W (maks.)

Kablosuz internet
•	 RF bandı: 2401-2483 MHz
•	 Maks. RF gücü: <20 dBm

Bluetooth
•	 RF bandı: 2402–2480 MHz
•	 Maks. RF gücü: < 20 dBm

Zigbee
•	 RF bandı: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF gücü: < 20 dBm

Bertaraf ve geri dönüşüm
Cihazın İmha Edilmesi

Ürünü evsel atıklara atmayın. Çevresel ve sağlık 
hasarını önlemek ve kaynakların korunmasını 
teşvik etmek için geri dönüştürün. Kendi sorumlu-
luğunuzda uygun bir atık toplama noktasında atın.

Cihazın satın alındığı bayilerin, uygun şekilde bertaraf edil-
mesi için Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipmanları (WEEE) 
ücretsiz olarak kabul etmeleri gerekmektedir.
Bazı elektronik ürünler kişisel verileri saklayabilir. 
Kullanıcı, imha edilmeden önce bu verileri silmekten so-
rumludur. Silme için fabrika ayarlarına sıfırlayın.

Uygunluk beyanı
Bu vesileyle, Shelly Europe Ltd. radyo ekipmanı ti-
pinin olduğunu beyan eder Shelly Presence Gen4 
ile uyumludur 2014/53/EU. AB uygunluk beyanının 
tam metni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.
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